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Nasi zastopniki.

Nas glavni potovalni zastopnik je Mr.
Leo Mladi¢c iz Chicago, Ill. On je po-
oblaséen pobirati naroénino za A. S. in
Edinost, Ave Maria, St. Francis Maga-
zine, oglase, knjlga, tiskovine in vsa
druga narocila. Pravico ima tudi poob-
lascati nove lokalne zastopnike in za-
stopnice po nasclbinah. Isto velja za na-
Sega potovalnega zastopnika Mr. Fran-
ka Kurnik.

LOKALNI ZASTOPNIKI (ICE)
COLORADO:

Canon City. — Ana Susman.

Crested Butte, — Martin Teak.

Denver, — G. Pavlakovich.

Leadyille, — Rev. M. Trunk, Mrs. Bra-
sich, Ana Turk.

Pueblo, — Rev. P. Cyril, O, S. B., 1.
Meglen,

Salida, — Frank Gacnik.

ILLINOIS:
Aurora, — M. Vesel.
Bradley, — Rose Smole.

Chicago, — Marko Mihelic, Frank
Horwath.

Elmhurst, — Karolina Milost.

Joliet, — M. Bluth, Jos. F. Muhich,

Paul 1. Laurich, R. Zupanc.
Rockdale, Joliet, IN. — M. Kostelic.
La Salle, — Annie Ovnik, Anton Stru-

kel .

Lockport, — John Koreltz.

No. Chicago, — Joseph Drashler,

Ottawa, — Joe Medic.

Peoria, — Mary Zabukovec.

Springfield, — Frank Supanc.

INDIANA:

Elkhart, — Mary Oblak.
Indianapolis, — Louis Komlanc.
Porter, — August Kerznaritz.
KANSAS:
Franklin, — John Dobravec.
Frontenac, — Joseph Zorc.
Kansas City, — Peter Majerle.

MICHIGAN:
Ahmeek, — J. Hribljan.
Calumet, — M. Klobuchar, John Mu-
sich.
Detroit, — Frances Plautz, A. Banks.
Iron Mountain, — Kath. Hebein,
Ironwood, Maurin Mike.
Rothbury in okolica, — R. Snidar.
MINNESOTA:
Aurora, — E. Smolich.
Biwabik, — Mr. Frank Globokar.
Chisholm, — Rev. . E. Schiffrer, B.
Globocnik, Tohn Strle,
Ely, — V. Marn, John Otrin, Jos.
Peshell.
Eveleth, — Johana Kastelic. Frances
Kvaternik, Antonia Nemgar.
Gilbert, — Frank Ulcar, A, Preglet,
‘rances Tanko.
Greaney, — U. Babich.
Hibbing in okolica, -
McKinley, — A. Hegler.
Mountain Iron, — Lucia Kralj.
Nashwauk, — Ana Hribar.
New Duluth, — Rev. A,
Spehar.,
Rzdore, — A. Mlakar.
Rice, — Rev. John Trobec.
Sartell, — John Burgstaler,
Soudan, — Frances Loushin.
Virginia, — Mary Sterbenc.
NEW YORK:
Brooklyn, — Catiherine Schneller, Jo-
seph Skrabe, Joe Cesark.

Toe Zaic.

Pirnat, M.

Gowanda, — John Zevnik.
New York, — Rev. P. B. Snoj.
OHIO:

Barberton. — Rev. A, L. Bombach, Jo-
seph LekSan, A. Okolish,

Bedford, — Frank Stavec,

Bridgeport, — 1.. Hoge.

Cleveland, — Frank Suhdolnik, Iva-
na Gaspari, Frances Bomba¢, A. Strnisa.

Newburg, — Rev. J. J. Oman, J. Res-
nik 1. Sercel.

Collinwood, — John Mesce.

Notingham, — Mary Mevzek.

Lorain, — Mamie Pervsek. =
West Park, — Jos. ‘Grdina. =
Youngstown, — Frank ‘Selfars.

PENNSYLVANIA:

Ambridge, — Jeunie Svegel,

Beadling, — Nikolaj Simounich.

Braddock, — Joseph Lesjak.

Bridgeville, — Elizabeth Gradishar,

Burgettstown, — J. Pintar.

Bulger, — S. Jenko. ) :
“Canonsburg, Houston, Strabane in,
okolica, — John Pelhan, Michael Tom-
§i¢, Mary Bevee, Frances Mohorich.

Durant City, — Frank Debeve.
Duryea, — A. Pirnat, Amalia Swek

Farrell, — Anna Lumnpert, !

Forest City, — Aunna Grchman, Mary
Svete.

Homer City, — Mary Gorichan. =-

Imperial, — Paul Jamnik.

Tehnstown, — Andrew Tomec, C.
Pristau.

Moon Run, — Jacob Drasler.

Morgan, — M. Dernovsek.

Qakdale, — Paul Jamnik.

Olymhant, — Mary Zore. =y

Pittsburgh, — lohn Golobich, J. Bo=
janc. G. Weselich, G. Verbanc.

Presto, — J. Krek.

Sharpsburg, — John Skoff.

Steelton, — Anton Malesich, Dorote-.
ia Dermes. =

St. Mary’s, — Mary. Aufderklam.

W. VIRGINIA: ]

Thomas, — John Lahajnar, Mrs. M.

Rulich,

WISCONSIN:

Greenwood, — Agnes Seliskar.

Milwaukee, West Allis, Wis. — Mary
rv Mohorko. A. F. Kozleuchar. John
Kovadié, Avegust Florjanc.

Racine, — Martin Novak.

Sheboygan, — Michael Progar, John.
Udovich.

Tioga, — Ludvik Perusek.

Wauwatosa, — Ivanka Zavodnik.

Willard, — Frank Perovshek.

San Francisco, Calif. — Mrs. Cesar.

Oakland, Cal. — M. Matzele.

Bridgeport, Conn, — Rev. M. ], Go-.
lob, Stephen Sumen.

Anacenda, Mont, — Frank Sasek.

Butte, Mont. — Rev. M. Pirnat.

East Helena, Mont. — [Frances Am
bro.

St. Louis, Mo. — Jolin Mihelich.
Omaha, Neb. — M. Petrasich,
Enumclaw, Wash, ~— Mrs. Rightar.
Renton, Wash. — Tomas Rihtar,
Newark, N, J. — Jennic Mevzek.
Valley, Wash. — Mary Swan.
Kemmorer, Wyo. — Mrs. Motoh.
Rock Springs, Wyo. — Rev. A. Schif:
frer, Apolonia Mrak,
Sublet — Okley, Wyo. in okolica, —
John Krumpeénik, Mr, Oresiek.
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SVETO LETO 1925. ‘ " Rev. P. Evstahij, 0. F. M.:

/ DUHU vsaj naj pohitim Pij enajsti vabi nas:

v mesto vere, v veéni Rim! — “Sveto leto, blagi cas,

Tam stoluje Oce sveti, — dusne nudi vam zaklade . .
— nad vestjo ima oblast, _ Kdor le more, pridi v Rim,
boZji Sin mu dal je dast — . da blagost mu podelim,
v Rimu vlada Ode sveti, = . blaZenih viSin zaklade,
hoce nas za vzore vneti, ‘ Lué, ki Zarke veéno mlade
svetu dati blagoslov: v venec slave spletla bo,
“Kristus bodi Kralj rodov!” — — boZje zablesti Oko . . .!”

Ni zaman najvisji glas!
Mesto je prevzel in vas:
verne Cete Ze hitijo,
vriska radostno srce:
milosti neba rose . ..
Verne éete Ze hitijo; —
¢uj slovesno melodijo:
sveto leto, setve ¢as,
rajske je moéi dokaz!
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“AVE MARIA”

Kako bomo Ietoé.

I. VOSILO.

RAYV veselo, sreé¢no in blagoslov-
ljeno Novo leto!

S tem pozdravom stopa
danes Tist “Avé” Maria” pred
svoje drage naroc¢nike, zastop-
nike, prijatelje in citatelje.

Zopet imamo Novo leto in
to je vosilo, s katerim se prija-

- telji znanci te dni pozdravlja-
mo med seboj. In ta navada je Ze tako ukoreninje-
na med nami, da bi se smatralo za grdo in neolikano,
ako bi tudi list “Ave Maria” ne pozdravil svojih pri-
jateljev in znancev s tem voSilom.

Je pa tudi prav, da si ob tej priliki, ko zace-
njamo Novo leto, izrazamo to vosilo. Na videz bi
¢lovek 1mislil, da je to pa¢ samo navada, brez pome-
na in namena.

Vendar ako resno stvar vzamemo, pa ni tako

brez pomena,.
N se namenili ? kar smo Zeleli? Ne, nismo! V mar-
si¢em smo bili razo¢arani. Marsikaka nada je ostala
samo nada in marsikako delo je bilo samo zaéeto pa
ne dokonéano.

Novo leto nam prinasa nov ¢&as, nove priloz-
nosti za nove poskuse, za nadaljevanje teh zacetih
del, da jih morda letos dokon¢amo ali vsaj nada-
ljujemo in jih privedemo bliZje k vspehu. Cesar nis-
mo lani dosegli, zakaj bi ne poskusili §e enkrat le-
tos.

OVO leto — nove nade in novi upi.
Lansko leto — ali smo dosegli vse, kar smo

Zato je gotovo, da nas ta voSéila ob novem letu
vselej dvignejo, pokrepe v teh nasih nadah in upih,
nam dajo novega poguma za nadaljevanje starih ci-
ljev, da se jih oklenemo z novo srénostjo, z novo
odlo¢nostjo.

In v tem pomenu novoletna voSila niso tako
brez pomena in namena. Zato pa ni ¢uda, da jih vsi
radi ¢ujemo, da, da jih vsi priéakujemo od vseh svo-
jih prijateljev in znancev. In zato je tudi na3a dolz-
nost, da jih izraZamo mi svojim prijateljem in znan-
cem.

In v tem pomenu tudi mi ponovimo: “Prav ve-
selo srefno in blagoslovljeno Novo leto vsem pri-
jateljem naSega lista “Ave Maria’!

2. NASE DELO V NOVEMU LETU.

Sedemnajsti letnik nastopa list “AVE MARIA"
s to danasnjo prvo letosnjo stevilko.

List “AVE MARIA” ima v teh Sestnajstih le-
tih Ze lepe vspehe in lepo delo za seboj, katerega
je izvrsil.

A

Pise urednik.

Vendar pa ali je njegova naloga Ze izvrSena?
Ne, nikakor! Se so dale¢, dale¢ oni cilji, katere si
je postavil ob svojem zacéetku, da jih bo skuSal do-
seci. Sg je veliko slovenskih sre dale¢ dale¢ proé
od'Svoje nebelke matere in Se dalj od svojega nebe-
Skega oceta, Boga. Veliko jih je res ze tako dalec
proé¢, da jih list “AVE MARIA” ne bo nikdar vec
dosegel. Pregloboko so padli v brezdno brezverja in
greha. Vendar jih je Se veliko, katere bi pa Se lah-
ko dosegel, ki niso Se tako daleé, katere je Se mo-
goce doseci, ki niso Se popolnoma oslepeli za res-
nico. Se je veliko slovenskih katoliskih hi§ po Ame-
riki, kjer list “Ave Maria” Se ni stalni gost in pri--
digar. Ne poznajo ga Se ali ga pa poznajo samo po
obrekovanju in sramotenju njegovih sovraznikov.

In vendar si je list “Ave Maria" postavil pred
Sestnajstimi leti pred vsem nalogo: V VSAKO slo-
vensko hiSo po celi Ameriki moram!

Ta cilj je namreé¢ glavni cilj vsakega lista, ker
je podlaga vseh drugih ciljev. Kateri list tega glav-
nega cilja ne doseze, tudi drugih svojih ciljev ne bo
mogel doseci.

Ko voSimo vsem svojim prijateljem in znancem
veselo Novo leto, voSimo jim to blagoslovljeno leto
tudi v tem smislu, da bi jih napolnili z novimi upi in
z novo gorecnostjo za napredek in prospeh lista
“Ave Maria” pred vsem za to, da bomo dosegli, da
bomo spravili list “Ave Maria” v vsako slovensko
higo. Novo leto imamo tukaj. Nova doba in nova pri-
loznost, da skuSamo to doseéi letos, kar ni bilo mo-
goce dose¢i do sedaj!

In da bomo to dosegli,
spesili, kaj nam je treba?

Pred vsem je treba dobre volje od strani na-
§ih zastopnikov, nasih naro¢nikov in prijateljev.
Vzemimo, da bi mogli vso to naSo druzino naroéni-
kov, vsakega posebej napolniti s to dobro voljo, da
bi vsakdo takoj danes ob zadéetku novega leta skle-
nil: Letos moram vsaj enega novega naroc¢nika pri-
dobiti mojemu listu in prijatelju “Ave Maria,” —
kaj bi to pomenilo za list Ave Maria? Silno veliko,
kakih Sest tiso¢ naroénikov veé. Sest tiso¢ naroéni-
kov ve¢ v enemu letu, kako velikanski vspeh bi to
bil !

ali vsaj za veliko po-

Pa je to nemogoce ? Prijatelj roko na srce in si
odgovori: vsak naro¢nik samo enega novega naroc-

_nika, bi bilo to res nemogoce ? Nikakor! Mogoce, da,

prav lahko bi bilo, samo nekaj prav malega je tre-
ba: prav malce dobre volje. ‘

Prijatelj, naroénik, kaj pravi§ na to? Moremo
letos racunati na te? na to malo, prav malo pomo¢?
Damo ti 365 dni ¢asa za to delo. Ga bo§ izvrsil ?
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Prijatelj, prav sreéno, veselo in blagoslovljeno
Novo leto ti vosimo. Ti nam pa kot novoletni dar
za to dobro vosilo poslji prej ko mogoce vsaj enega
novega naroénika. In to Novo leto bo tako za nas vse
res veselo in blagoslovljeno. Vsi ga bomo veseli.

3. BO ZA NOVO LETO KAJ NOVEGA?

Novo leto pa pomenja za list, za urednistvo tu-
di nov zacetek dela, ali vsaj zopetni zadetek starega
dela samo z novo energijo, z novimi naérti in novimi
idejami in novim navdusenjem.

Kako bo glede tega pri listu “Ave Maria.”

Pred vsem moramo sporoc¢iti nasim éitateljem,
da so izgubili dosedanjega urednika Very Rev. Hu-
gona Bren, D.D., ki je odlozil urednistvo lista, ker
se mu je delo v komisarijatni pisarni toliko namno-
zilo, da ga je pretilo zadusiti. Sicer ni s tem odstopil
od sodelovanja pri listu. O, tega mu ne bomo dovo-
lili. Ako bi se hotel poleniti ali bi pozabil kak me-
sec na list “Ave Maria,” ga bomo Ze nasli na farmi
in ga prisilili, da zavihti zopet svoje spretno pero.
To je bil tudi pogoj, pod katerim edino je sedanji
urednik sprejel urednistvo.

GotoVo je, da bo nemogoce list tako spretno u-
rejevati in ga zabeljevati s tako “Zmahtnimi ocvir-
ki,” kakor je to znal Father Hugo, vendar pa bomo
skusali slediti smeri in nac¢inu urejevanja lista, ka-
kor ga je zasnoval in ki se je Ze toliko priljubil na-
Sim citateljem.

LEDE IZDAJANJA lista “Ave Maria’” smo se

pa po jako resnem in vsestranskem prevdar-

ku in posvetovanju z vsemi, ki se razumejo na
naSe delo, odlocili, da za¢nemo z leto$njim januar-
jem izdajati list meseéno, zato pa v poveéani izdaji.
Do sedaj so naroéniki dobili vsaki mesec list dvakrat
po 16 strani. V prihodnje ga bodo dobili enkrat na
mesec na 32 straneh. Toraj bo list tolik, kakor do se-
daj. Naroéniki ne bodo ni¢ prikrajsani pri tem.

Vse prijatelje prosimo, naj ne zamerijo tega, ker
je v resnici tako najbolje.

To je bolje za izdajatelje, ker se bo na ta nacin
dalo vsaki mesec tej eni izdaji posvetiti veé &asa
in jo bolje urediti in narediti zanimivejo. Bo tudi ve-
liko dela prihranjenega. Cas je pa pri uredniitvu
lista “Ave Maria” silno vazna stvar. Premalo nas je
pri listu, ki bi sodelovali in pomagali. Celo delo slo-
ni pravzaprav samo na dveh ramah, v prihodnje sa-
mo na enih. Pa te rame niso prazne, so polne Ze raz-
novrstnega drugega dela. Ako pomislijo naroéniki,
da ima sedanji urednik %e dva druga, drugojeziéna
lista popolnoma na svoji skrbi, kakor glede uredni-
ftva in tako tudi uprave, to pa Se poleg misijonov
in Zupnije, bodo razumeli, da ga mu ne preostaja
pesebno veliko.

Tudi glede finane bo to izdajateljem pomaga-
no. Kakor veste, gre ves ¢isti dobicek v korist na-
rodnemu kolegiju. Ena izdaja na mesec bo strogke
znizala, kar bo slo potem toliko ve¢ za ta blagi na-
men. Naroéniki lista “Ave Maria” so pa Ze pokazali
dejansko, da jim je veliko na tem, da bi to delo krep-
ko napredovalo, kakor se je krepko zacelo.

To bo bolje tudi za narocénike. Res bodo dobi-
vali list samo enkrat na mesec. Toda na sedanji nov
nacin bodo dobivali vse tekoée spise in povesti bolj
celotnes Sedaj moramo povesti in spise kosati na ma-
le koscke, skoraj bi rekli na “burfelce.” S tem pa
izgube veliko na svoji zanimivosti, Opozarjamo sa-
mo na krasni zgodovinski roman “St. Jernejska
no¢,” katero tako mojstersko prevaja nas pridni Fa-
ther Smoley. Krasen roman je. Silno zanimiv. Po-
Jasnjuje silno vazno to¢ko iz zgodovine. Radi St.
Jernejske noé¢i so tudi Ze naSi rdeckarji cele po-
minjeke tinte zlili na sveto cerkev, ker so vse to na
njen ra¢un pripisovali. Toda ta roman hode pokaza-
ti pravega krivea te stragne krvave no¢i, ko se je o
polno¢i pred Sv. Jernejem v Parizu oglasil veliki
zvon in se je po mestu zadel krvavi ples, da se ¢&lo-
veku lasje jeze, ko samo ¢ita o njem. Posebno kar
pride letos. Toda ker smo morali roman preveé ko-
sati, izgubili so naro¢niki popolnoma zanimanje
zanj, vsaj nekaj ¢asa, —

Ker pa na ta naéin izgubljajo zanimivost ro-

mani in spisi v listu, razume lahko vsakdo, da tudi
list s tem nazaduje.

Ko bi mi izdajali vsaki mesec dvakrat po 32
strani, sedaj bi pa zaceli izdajati samo eno izdajo na
32 straneh, potem bi bili seveda naro¢niki prikraj-
Sani. Tako bodo pa samo na dobiéku.

Morda bodo naroéniki rekli, da je to nazadova-
nje lesta.

Nikakor ni res. Da jih potolaZimo, jim povemo,
da je tako naredil tudi na pr. ljubljanski “Bogoljub,”
ki je tudi nekaj ¢asa poskusil z dvakratno izdajo na
mesec. Pa je moral nazaj na eno izdajo.

Enako je poskusil “Dom in Svet.” Nekako &ti-
ri leta je izhajal po dvakrat na mesec, potem se je
moral pa vrniti nazaj na enkratno meseéno izdajo.

Vse to kaZze, da so imeli ti in vsi drugi listi enake
skudnje in zato so tudi enako naredili, kakor mi.

Zato to ne bo nazadovanje, temveé to bo velik

napredek lista, kakor se je to lepo pokazalo pri obeh
imenovanih listih.
* £ *

Oblika in vsebina lista bo ostala letos kolikor
mogoce stara.

“St. Jernejsko no&” bomo nadaljevali in kon-
¢ali. Na ta roman opozarjamo vse ¢itatelje. Letos
se zafne najvaznejSi del romana — St. Jernejska
no¢, popisovanje bliznjih priprav na to stragno kr-
vavo tragedijo v zgodovini ¢lovestva. Vsak katolik
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bi moral biti dobro pou¢en o'tej noéi, da bi lahko za-
masil vsem klevetnikom njih laznjive usta.
£ *® £

“Lilijo z raja” bomo tudi nadaljevali in koncali.
Sicer je pisatelj precej len in pocasi priobéuje to le-
po zgodbo, vendar letos bo moral pa Ze hitreje za-
sukati svoje pero, ker stvar mora biti letos konéana.

L * -

Pridige. Teh si zeli veliko nasih naroé¢nikov in
mi bi jih jim prav radi dali. Vendar ne bo mogoce.
Prevec¢ prostora zahtevajo in tako vse drugo zaosta-
ja. Drugi del naroénikov pa ne mara pridig¢, ker jih
itak ¢ujejo vsako nedeljo v cerkvi. Oni hoéejo dru-
ge duéevne hrane. V vsako stevilko pa bi morale se-

""" ako ne pet, da pride za vsako
nedeljo po ena. Tako bi pa list postal pridigarski
list.

Paé pa smo svetovali izdajateljem lista “Edi-
nost,” da so zaceli vsaki teden v Stevilki, ki je ne-
deljska, priobéevati tudi pridigo. Kot ‘“Amerikan-
ski Slovenec” je list to delal Ze leta in leta nazaj.
Tako to zanj ni ni¢ novega, temvec bo le sledil svo-
jim starim tradicijam.

Tehten uzrok, zakaj naj raje ta list prinasa pri-
dige in ne list “Ave Maria,” je tudi to, da naroc-
" niki lista “Ave Maria,” vsi vsako nedeljo hodijo v
cerkev, ker so zvecine samo najboljsi katoliki, naroé¢-
niki lista “Edinosti” so pa tudi taki, ki ali ne mo-
rejo, ali morda nekateri tudi zanemarjajo iti vsako
nedeljo k sveti masi, ker je politi¢en list. Vsaj tudi
veliki amerigki dnevniki skoraj vsi redno prinasajo
za nedelje pridige ali vsaj kratka duhovna branja.
Ce za nje to ni proti njih politiki, zakaj bi to bilo za

list “Edinost, Amer, Slov.”?
* * Ed

Kot novo bomo za to leto odprli zopet predal-
cek za novice “Iz slovenskih naselbin,” namreé¢ no-
vice glede cerkvenega napredka in verskega Ziv-
ljenja rojakov po naselbinah. To smo Ze imeli in so
¢itatelji radi ¢itali. Res, da citatelji dostikrat o vsem
tem zZe izvedo na pr. ali iz “Edinosti, Amer. Slov.”
ali “Glasila.” Vendar ako bi vsaki mesec list “Ave
Maria” to posnel in v kratkem Se enkrat porocal, bi
vsi radi imeli.

Zato prosimo za ta predaléek rednih sporoé¢il o
duhovskih spremembah o raznih poboZnostih, o
novih stvareh v cerkvah, o delovanju cerkvenih bra-
tovadin, o katoli§kih Solah, itd. iz vseh naselbin.

* * *
Vse drugo bo ostalo po starem. — —

Zato dragi naroc¢niki, prijatelji lista “Ave Ma-
ria:” Sreéno Novo leto tudi za nas pri listu Ave
Maria! Zaénimo letoSnje Novo leto s trdnim skle-
pom, da bomo letos vsi storili prav vse, da bomo list
“Ave Maria” zanesli v vse slovenske hise, po celi
Ameriki. Vsak izmed naroé¢nikov mora takoj sedajle
narediti trden sklep: Vsaj enega novega naroénika
bom letos pridobil listu “Ave Maria”?! To bo moja
glavna dolznost letos!

Vsi prav vsi na delo! Vsi zavihajmo svoje ro-
kave prav do komolca in pljunimo v roke prav po
hribovsko in vsi se uprimo in danes leto bomo videli
list “Ave Maria"” dale¢ dale¢ naprej na poti svoje-
ga napredka, nadli ga bomo v vsaki slovenski hisi
po Ameriki in to bo najvedji nas triumf in letosnje
Novo leto bomo res naredili za nas vse, veselo, srec-
no in blagoslovljeno.

In v'to naj nam pomaga Bog, Mati Marija in
nasa “sreca junaska.”

{
o

Sreéno in Veselo
NOVO LETO!
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KONRAD
BOLANDEN

GHOGEG005

SENTJERNEJSKA NOC
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ROKLETA Sodrga!
3 Lopovi! Med za-
vratne morilce
priStevajo me ti
pobalini! Za to
razzalitev hoéem
zadoSc¢evanja! —
“Pri dobrem vite-
zu” stanuje, — — jaz mu bom
preskrbel stanovanje na pokopa-
liS¢u. — — Ha, ha! Grof Autre-
mont zavraten morilec! Kako mo-
re le lopov kaj takega reci? Ce
bi bil sam to trdil, bi mislil, da je
¢lovek blazen, tako so pa kricali
vsi vprek brez izjeme! Tako jez-
nih, srditih pogledov Ze davno
nisem videl ! — — Ves Louvre je
razbojniska jama, — — tako je
vpil; v Louvre-u so nabasali pu-
ko, tako je trdil ! Peklensko sum-
ni¢enje! — — Posvariti moram
kralja. Lopovi se bodo brzkone
zopet uprli, umor kralja je nji-
hov naért. Vsaj poznamo le pre-
dobro fanatizem Hugenotov, ki
S0 zmozni vsakega zloc¢ina!”

Po cesti je prihajala kraljeva
telesna straza. Autremont je sto-
pil v veZo neke hise, da je straza
odkorakala mimo njega. Za njo
80 se vrstili dvorjani in plemiéi
VvV bogatih oblekah, vsi oboroZeni
od glave do pet. Nato sta prisla
kraljica — mati in kralj. Katari-
na Medici, v érni obleki, je &la
med sinovoma, kraljem in vojvo-
dom Anjou-skim. Takoj za kra-
ljico so pa 3le dvorne dame. Tem
80 sledili dvorni marsali in naj-
Vi§ji Castniki. Del telesne straZe
Jje konéal sprevod.

Katarina je s svojim bistrim o-
¢esom kmalu zapazila grofa Aut-
remonta v veZi neke hige. Videla
je, kako je razburjen.

“Kaj pa dela grof Autremont
tam-le ?” se je obrnila k Karolu.

“Poglejte, kako zari njegov o-
braz! Ali ne vidite, da nam daje
znamenje ?”

Katarina mu je mignila, da bi
priSel bliZe, vendar se pa ni usta-
vila.

“Sire, eno samo besedo! Opro-
stite, — — jako vazno svarilo!”

“Stopite trdo za nas, da se ne
bo vzbudila kaka nepotrebna po-
zornost,” je rekla Katarina.

Autremont je storil, kakor mu
je ukazala kraljica in stopil trdo
za kraljico in kralja.

“Na Vasem obrazu, ljubi grof,
je videti jezo in strah!”

“Da, oboje,” je rekel grof, —
— in porocal je, kaj se mu je pri-
godilo.

Med grofovim pripovedova-
njem je kralj obledel.

“Zato bodite previdni in onre-
zni. Sire!” konéal je grof. “Fa-
natizem Hugenotov je zmoZen
vsega. Ce so tako blazni, da so
prepri¢ani, da je bila puika na-
basana v Louvre-u in da ima Co-
ligny sovraznike v Louvre-u, po-
tem se lahko pripravimo na naj-
hujse klanje.”

Karol je
dvorjanu.

“Recite poveljujo¢emu stotni-
ku, da napravi telesna straza &§pna-
lir od vrat pa do admiralove sobe
po vseh hodnikih, po katerih bo-
mo $li.”

Dvorjan je
strazam,

Ta dogodek so skoro vsi pre-
zrli.

“Ali je veliko Hugenotov pri
admiralu ?”’ vprasal je kralj.

“Spodnje dvorane so natlaceno
polne.”

namignil nekemu

hitel] k prednjim

o

“Kaj mislite pa vi?"” se je obr-
nil kralj na kraljico — mater s
pogledom polnim bojazni.

“Kdor ne more po poti, ki si jo
je sam izbral, nazaj, tudi noce
stati, kjer je, ta mora naprej,” je
rekla kraljica. “Pri sedanjih raz-
merah si Hugenoti ne bodo upa-
li storiti tega, kar bi radi. Toda,”
je dejala tiho, da jo je komaj
kralj slisal, “ko bi ne bilo vaSe
matere, bi bil kralj danes v rokah
svojih smrtnih sovraZnikov.”

Kralj je moléal.

Komaj je dospela v Colignyje-
vo palaéo vest, da prihaja krali,
polastila se je Hugenotov veli-
kanska razburjenost. Trezno mis-
le¢i so se veselili kraljevega ob-
iska in so to oditno izjavili. Fa-
natiki pa, — — in teh je bila ve-
¢ina — — so videli v tem obisku
nov dokaz hinavicine in zvijac-
nosti kraljevega dvora. Stiskali
so pesti. grabili za mede, vsake-
mu je bil videti srd na obrazu.
Jako sumljivi klici so bili sli§ati.

“Smrt morilecem! Doli s tira-
nom! Masc¢evanje, — — masce-
vanje!”

Orozje je rozljalo, in le z nai-
vedjim naporom se je posrelilo
treznejSim razburience pomiriti.

Siroka glavna vrata so se odpr-
la. Ropot in Sum je utihnil. Tino-
komerni korak telesne straze je
odmeval po hodniku. Mnogo jih
ie stegovalo svoje glave, da bi vi-
deli kralja. Drugi so se zopet o-
brnili proé, da bi kralja ne vi-
deli.

Telesna straza je napravila ja-
ko hitro $palir, kakor je bila to
navajena v Louvre-u, Toda stra-
Za ni zadoS§Cala, dvorjani so se
pridruzili straZi in tako zavaro-
vali dohod do admiralove sobe.
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S strahom je vstopil kralj v
Colignyjevo palaco, kjer ga je
ve¢ plemicev v admiralovem ime-
nu pozdravilo in sprejelo. Katari-
ninemu bistremu oéesu ni prav
ni¢ uslo. Obstala je za trenotek,
tako da je moral postati tudi
kralj in pogledala na dvoriice.

“Oglejte si te 1judi!” je rekla.

Tudi Hugenoti so pogledali na-
vzgor, zapazili kralja, zapazili
njegovo toli sovrazeno mater. Po-
grabila jih je Se bolj divja jeza.
Nikakega klica navduSenja ni
bilo, vse je bilo mrtvo. Paé pa je
opazil kralj na obrazu vsakega
ITugenota tezko prikrit srd, videl
je, kako mu mnogi Hugenoti o-
braéajo hrbet.

“Vse, kakor nam je porocal
Autremont!" je rekla kraljica.

“Dovolj sem videl!” je dejal
Karol in Sel dalje.

Mejtem ko so ostali visji ¢ast-
niki v prednjih sobah, vstopili
8o kraljica, kralj, prine Henrik in
marsali v sobo, v kateri je lezal
ranjeni admiral. Nekoliko huge-
notskih voditeljev je stalo okoli
postelje. Ocitaje so gledali na
kralja, jezno na njegovo mater.
Coligny se je vzdignil na poste-
151,

Dasi so dogodki zadnjih tre-
nutkov neugodno vplivali na ja-
ko razdrazljivega kralja, zado-
S¢al je pogled na Colignyja in
njegov Zalosten polozaj, da mu
je kralj v sreu takoj odpustil.
Tako mo¢, tak vpliv je imel ad-
miral nad omahljivim kraljem,
da je kratek razgovor odgnal
vsako nejevoljo od Karola, da je
njegovo navdusenje za Coligny-
jeve politiéne nadrte znova ozi-
velo.

“Moj ole, v kakem stanju vas
moram videti ?”" je rekel Karol gi-
njen. “Obupati bi moral, ko bi ne
vedel, da vada rana ni smrtnone-
varna. Kljub temu je nesreca ve-
lika. Vi ste ranjeni in trpite, —
jaz pa moram trpeti sramoto in
¢utim krivico. Toda vrSiti hofem
praviénost, masfevanje bo zade-
lo zlo&ince, kakor hitro jih naj-
demo.”

“Krivcev ne bo tezko najti, ker
jih izdaja njihova sled,” je rekel
Coligny. “Jaz zaupam v pravié-
nost vasega Veli¢anstva in se za-
hvaljam za dokaz sofutja mojega
gospoda in kralja. Ako bi pa vse-
eno moral umreti, ker so bile mor-
da kroglje zastrupljene, izro¢am
zadeve sovernikov praviénosti
vaSega Veli¢anstva. Prosim, Sire,
da bodo ostali vsi odloki, izdani
v korist protestantov, v veljavi!”

Coligny je mislil, da je zastrup-
lien in da ni za njega nikake re-
Sitve. Da je v svojih dozdevnih
zadnjih trenotkih tako zastopal
kalvinizem, je na navzoce Huge-
note jako ugodno vplivalo, ker
so bili dosedaj vedno mnenja, da
je Coligny izrabljal versko giba-
nje edino le v svojo osebno ko-
rist.

“Pomirite se, moj oc¢e!"” odvrne
Karol. “Nikoli ne bom odrekel
svojim zvestim podanikom pra-
viénosti in varstva.”

Katarina je stopila bliZje.

“Sprejmite 1 moje iskreno so-
zalje, knez Chatillon, in mojo
sréno zeljo, da kmalu okrevate!”
je rekla s tako prijateljskim gla-
som, da niti najboljsi opazovalec
ni mogel zapaziti kake hinavséi-
ne,

Coligny, ki ni bil tako hinav-
ski, kakor je bila Katarina, ni
mogel prikriti svojega sovrastva.

“0O naklonjenosti vasega Veli-
¢anstva sem popolnoma prepri-
¢an”, je dejal. Njegov pogled pa
je pri¢al vse kaj drugega. “Za-
hvaljujem se za vo&éila in jih z
isto odkritosrénostjo vracam za
dobrobit vaSega Veli¢anstva.”

Po teh besedah se je priklonil
z glavo. Kraljica je le predobro
opazila, kaj se godi v Coligny-
jevem srcu, vendar se je delala,
kakor bi ne videla ni¢esar. Zrla
je na kralja in na admirala. Ta
se je naenkrat obrnil h kralju in
rekel :

“Moja osebna nezgoda niti
trenutek ne sme ovirati velikan-
skih koristi in zadev Francije.
Za vojno smo popolnoma pri-
pravljeni, Rotim vas, Sire, da ne

zamudite prilike, da povecate
Francijo, da strete in ponizate
njene sovraznike, da ovendate
svojo glavo z lavoriko nesmrtne
slave.”

“Vasa zelja je moja Zelja,”
dejal je vladar Zivahno. “Dvigni-
li, razprostrli bomo prapor Fran-
cije, kakor hitro bo mogel naj-
vetji vojskovodja naSega stoletja
vesti nafo armado zmagoslavno
proti Madridu.”

Admiralovi ¢astihlepnosti je u-
gajalo javno priznanje njegovih
zmoznosti.

“Hvala, Sire! Moje mo¢&i so na
razpolago domovini v sluzbi va-
Sega Veli¢anstva.”

Nanagloma je obmolknil in
jezno zrl na kraljico.

“Velicanstvo, dovolite, da vam
sporo¢im neko zasebno vest.”

Na kraljev migljaj so se vsi
oddaljili od bolnikove postelje.
Kraljica in prine Anjou sta Sla
na drugi konec sobane, odkoder
sta natanko opazovala kralja in
admirala.

“Imam dokaze v rokah,” je
pri¢el admiral Sepetaje, “da so
vsi na8i naérti izdani Spanski, —
— tudi najbolj tajni in najbolj
vazni. Vsi nasi sklepi so bili ta-
koj porodéani v Madrid. To ved-
no izdajstvo 8koduje naSim na-
értom. Tega mora biti konec! Ker
mati vaSega Velidanstva tako za-
upno obéuje s Spanskim poslan-
cem, lahko sklepamo, kdo izdaja
nase nacrte.”

“To bomo v bodote prepreéi-
li!"” je rekel kralj in nevoljno po-
gledal na kraljico.

“Na§ nacrt bo edinole vspel,”
nadaljeval je Coligny tiho, “ako
bo vaSe Veli¢anstvo ¢uvalo nad
nasimi sklepi. Kraljica, mati se
zaslepljena od politi¢nih nasprot-
nikov, vedno bojuje proti kori-
stim Francije, ogroza slavo vase-
ga Velicanstva in blagor domo-
vine."”

“Da, da tako je!” pritrdil je
kralj.

“Osoda Francije je v rokah
njenega vladarja,” Sepetal je ad-
miral dalje, “VaSe dobro srce,
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vaso zaupnost so izrabljali na
kvar drzavi, predrznili so se, po-
segati v pravice svojega kralja.
Prosim vas, Sire, da ne trpite no-
benega vladarja zraven sebe, ne
izrocajte vrhovne oblasti, in si-
cer v nobeni zadevi, nerodnosti
in politiéni kratkovidnosti kake
Zenske, in ¢e je Se tako modra.
Drzite to, kar je last vladarjeva.
Strite z Zelezno pestjo vse splet-
ke, ki ovirajo nade naérte, ki ovi-
rajo na$ pohod v Spansko.”

“Razumem, razumem!” je re-
kel kralj vedno bolj nevoljen.

Zaupnega razgovora s kraljem
ni hotelo biti konec. Admiral je
vspesno hujskal proti kraljici in
njeni stranki.

Kraljica je dobro opazovala in
videla na obrazu svojega sina, da
ni vse v redu. Uganila je, kaj ad-
miral namerava. Stopila je k po-
stelji in na kratko prekinila raz-
ZOVor.

“Predolg obisk bo admirala
gotovo prevec razburil in mu §ko-
doval,” je rekla. “Poslovimo se,
da nasa navzoénost ne bo bol-
nika preveé razburila.”

Karol je prijel admirala za
roko.

“Le zaupajte, moj oce! Pomi-
rite se! Ne delajte si nikakih ne-
potrebnih skrbi! Ravnal se bom
vedno in v vsem po va&h nasve-
tih! Na svidenje!”

Priklonil se je milostno in za-
pustil s svojiim spremstvom Co-
lignyjevo palaco.

Na poti proti Louvre-u je bil
kralj jako slabe volje. Zastonj se
je trudila Katarina, da bi z raz-
nimi opazkami kaj izvlekla iz
kralja, o éem se je sukal njun
razgovor. Konéno je pa rekla na-
ravnost :

“Admiral vas je hujskal in
podpihaval, tako da niti k svoji
lastni materi nimate veé zaupa-
nja!"

“Da, to je storil!” odvrnil je
Karol mirno. “Povedal mi je sa-
mo resnico, — — golo resnico!”

“Katere pa vala mati ne
sme vedeti?”

“Celi svet jo lahko ve! Za Bo-

ga, — — admiral ima prav! Co-
ligny je moj najboljsi prijatelj,
moj najzvestejsi sluzabnik. Ob-
last, mo¢ moram vzeti zopet v
svoje roke, je rekel. Oblast, ka-
tero ste mi poskusili izviti iz rok!
Samo en gospod je v Franciji, —
in ta sem jaz, ne pa Spanci in
njihovi privrzenci. Zapomnite si
to. Madame!”

Katarina je uzaljena moléala.
Kmalu se je pa obrnila k druge-
mu sinu, vojvodu Anjou-skemu.

“Ali si slisal?” vprasala ga je
tiho. “Celo na bolnigki postelji ne
neha upornik hujskati in podpi-
hovati. — — Nevarnost je bliz-
je, kakor si mislimo. Naglo to-
rej na delo!”

Anjou je prikimal v znamenje,
da se strinja z materjo.

Ko so prisli v Louvre, razpustil
je kralj spremstvo. Tudi od ma-
tere se je hotel molée posloviti.
Toda ona ga je zadrzala.

“Odpustite, ¢e niti najhujSe
razzalitve niso v stanu, da bi na-
rekovale materini ljubezni molk,
ko vidi sad svojega telesa v ne-
varnosti.”

“No, kaj pa je zopet!” je re-
kel Karol surovo. “Kratko, pro-
sim!”

“Na potu proti Colignyjevi pa-
la¢i in ob naSem povratku niste
onazili dvomljivo, éudno vedenje
Parizanov. Nikakih pozdravov,
nikakih znamenj udanosti in zve-
stobe, — — nikjer prijaznega po-
gleda! Vse je zijalo, — — in bi-
lo nevoljno! Kraljev obisk pri
voditelju Hugenotov je Parizane
le 8e bolj razdrazil in razbu-
o | (WAL <22

“Tako, tjia merite?” jo je pre-
kinil Karol in se obrnil proé¢. ka-
kor ¢lovek, ki hoce bezati. Toda
vrnil se je. tolkel z nogo v tla
in rekel: “No! Dalje prosim!
Zadnjega stavka Se niste dokon-
éali.” {

“In niihovo nevoljo le §e bolj
utrdil. Ta nevolja proti kralju
postaja dan za dnevom veéja,”
je mirno nadaljevala, “Pred na-
mi zija prepad. Admiral je imel
prav, ko je pri zadnji seji rekel;

“Ce se kralj izogne sedanji voj-
ni, od katere bo imel dobiéek, iz-
bruhnila bo druga vojna, kateri
se izogniti ne bo mogel.” K temu
pripomnim le, da bo izbruhnila
tretja vojna, kakor hitro boste s
Hugenoti odkorakali proti Span-
ski. Za vasim hrbtom se bo dvi-
gnilo katoli¥ko ljudstvo, in bo
postavilo na prestol kneza, ki bo
katoliSkemu ljudstvu skusal u-
gajati in dopasti tudi na zunaj,
kar se tice vere. Kar vam povem
tu, niso nikaka dozdevanja, to
so porocila mojih poizvedovate-
ljev. — — Delajte, ravnajte po
svoji lastni volji, kot neomejen
vladar. Daj Bog, da vas ne bo mu-
¢ila zavest in oc¢itanje, da ste rav-
nali proti opominom svoje lastne
matere.”

Priklonila se je in odsla.

Ze je hotel kralj poklicati ma-
ter nazaj. A besede ni izrekel,
Z roko na ¢elu je zrl v tla kakor
¢lovek, ki ne ve, kaj storiti, ki
ne ve, kaj opustiti.

KAKO JE KRALJ VOHUNIL.

Svarilo, opomin matere je kra-
lja prestra8il. Od raznih strani
g0 mu porocali, kako jeza, ne-
volja med ljudstvom v Parizu na-
raiéa. Vedel je dobro, kako so-
vraziio Colignyja in njegovo
stranko, — — sovragtvo, ki je i-
melo svoj povod v domoljubnih
énvstvih francoskega naroda pro-
ti izdajaleem domovine. Pa tudi
verski odno8aji so vplivali na mis-
lienje ljudstva v glavnem mestu.
I.e mal del Francozov je odpadel
od vere, pretezna veéina je osta-
la zvesta veri svoiih océetov, —
— najzvesteisi katoli¢ani v Fran-
ciji pa so bili Parizani.

“Celo v mestu Parizu,” tako
piSe benetski poslanec Correr,
“kjer je ljudstvo globoko verno,
kjer sovrazi ljudstvo Hugenote
tako, da Iahko re¢em, da v dese-
terih mestih Italije ni toliko ver-
nosti in toliko sovradtvo proti
sovraznikom vere, — — celo v
Parizu so skuali Hugenoti Siriti
svojo krivo vero z vsemi mogo-
¢imi sredstvi.” ,

To glohoko versko prepri¢anje,
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je znal vojvoda Henrik Lotarin-
§ki, voditelj katolis8ke stranke,
dobro izrabiti. Porabil je vsak
trenutek, da je pokazal Pariza-
nom svojo globoko, Zivo vero. K
sveti masi je Sel vsak dan, ob ne-
deljah in praznikih je Sel k sveti
masi v svojo Zupnijsko cerkev ali
pa v katedralo z velikim sprem-
stvom, sploh ni zamudil nikake
cerkvene slovesnosti. Henrik Lo-
taringki je bil radi tega, posebno
pa Se radi svojega domoljubja in
junadtva in radi zaslug svojega
zavratno umorjenega o¢eta ljub-
- ljenec Pariza.

Vse to je vedel Karol IX. Za-
to je verjel materinim besedam,
da bo ljudstvo izbralo za kralja
kneza, ki javno kaZe svojo vero.
Kralj je pa tudi spoznal svojo
politi¢no napako, da je katoli¢an-
stvo tako malo cenil in dajal pov-
sod prednost Hugenotom, vedel
je, da ga radi tega ljudstvo so-
vrazi. Vendar pa v svojem samo-
ljubju ni mislil in ni hotel verjeti,
da je nevarnost ze tako velika.
Dan za dnevom je Sel ali jahal
na sprehod po mestnih ulicah in
se razgovarjal z mesc¢ani, vendar
ni nikoli nidesar opazil, kar bi
potrjevalo materine besede ali
pa porodila svojih zaupnikov.
Sedaj je pa hotel na vsak nacin
vedeti, kaj je resnice na tem, po-
izvedeti je hotel sam javno mis-
ljenje, — — naloga, ki je za vla-
darja pa¢ jako teZavna.

Prav do trde noéi je razmis-
ljal o vsem tem, vendar ni mogel
priti do nikakega sklepa. Tu je
prifel Colignyjev poroénik z ne-
kim pismom, in ¢esar niso zmo-
gla razmiSljevanja, to je napra-
vil kratek pogled na Riviere-a.
Ko je vzel kralj pismo v roke, je
bilo opaziti na njegovem obra-
zu smehljanje, kojega povod je
morala biti kaka smeSna misel.

“Vojvoda Lotarinski vas je ne-
davno hvalil, da se dobro razu-
mete na konje; — — ali ne bi
hoteli, dragi markez, prevzeti za
nekoliko ur sluzbo, vlogo konj-
skega trgovea ?”

Hugona je presenetilo to vpra-

Sanje; dvomil je v zadetku, &e se
li kralj ne noréuje in 8ali z njim.

“Nikaka Sala, markez!” zatr-
jeval je kralj, ki je uganil, kaj
misli Riviere. “Ce hocete nekoli-
ko ur kot konjski trgovec hoditi
po Parizu, storili bi mi s tem ve-
liko uslugo.”

“Vasemu Veli¢anstvu sem ved-
no na razpolago; ¢e vam morem
biti na sluzbo kot konjski trgovec,
Stel si bom i ta posel v veliko
¢ast,” je rekel Riviere in se pri-
klonil,

“Sem vam jako hvaleZen, mar-
kez! Tudi jaz holem igrati pri
tej burki vlogo, — — spremljal
vas bom kot vas hlapec.”

Riviere je zacel debelo gledati
kralja. Mislil je, da se kralju me-
Sa,

“Poslusajte!” mnadaljeval je
kralj po kratkem odmoru. “Pre-
cej se govori o razburjenju in ne-
volji, ki vre med ljudstvom. Na
svoje lastne o¢i in svoja lastna
usesa bi se rad prepridal, kaj je
na tem resnice. Kot konjski trgo-
vec in hlapec bova obiskala zna-
no gostilno "Pri nebeski lestvi-
ci;” tam se zbirajo boljsi meSéa-
ni in si pri kapljici dobrega vina
razodevajo svoje skrivnosti. Po-
trebno obleko bova lahko dobila
v obladilnici naSega’ gledali¥éa.
Jaz bom imel rdeéo brado, vi pa
¢rno. Tudi lase in obrvi si bova
pobarvala, Da ne prideva v ka-
ko zadrego, bom vas imenoval
Mallet, vi pa mene Minart. Varui-
te se vsakega izkazovanja Casti
meni! Ravnajte z menoj, kakor
ravna konjski trgovec s svoiim

‘hlapcem. — — Ali ste me razu-

meli?”’

“Razumel, Velicanstvo!” od-
govoril je markez smehljaje. “Sa-
mo ena stvar me skrbi. Ker ne
sme nikdo opaziti, da sva se pre-
oblekla, bo straZa konjskega tr-
govea in njegovega hlapca brz-
kone prijela, in tako bova izda-
na.”

“Sla bova po hodnikih, kjer
naju ne bo nikdo srec¢al, — — za-
pustila bova Louvre skozi vrata,
kjer ni nikake straZe. Da se pa iz-

ogneva vsaki nepriliki, bo nama
pa moj najbolj zanesljivi lakaj
vrata odprl in zaprl. Tudi, ko se
bova preoblac¢ila, nama lahko
pomaga. — — Torej brzo na de-
lo! Pod krinko &ale se skriva ve-
liko delo; kajti ni¢ ni v drzavi
vazhejSega in tezavnejSega, ka-
kor da izve vladar resnico.”

Nekako sredi mesta je bila
gostilna “Pri nebedki lestvici,”
velikansko, staro poslopje, v ka-
terem so se zbirali Parizani e
stoletja ob vederih pri kapljiel
dobrega vina. Pred higo je bil
prijazen vrt, pod dreviem so sta-
le mize, klopi in stoli. Ob vecerih,
kakor je bil danasnji, so hiteli
kaj radi sedeti pod drevje; pa-
pirnate svetiljke raznih barv so
razsvetljevale vrt in mu dajale
poseben éar. Vsled cesar je pa
“Nebeska lestvica” posebno slo-
vela, so bile dobre in cene jedi in
pijaée, posebno pa, da so se rav-
no najbolj§i me&cani zbirali tu.
Lahko se je reklo, da je bilo mis-
ljenje in mnenje medéanov, ki so
se zbirali tu, javno mnenje cele-
ga Pariza,

Strel na Colignyja je bil dogo-
dek, ki je privabil danes meséa-
ne v izredno velikem S&tevilu k
“Nebeski lestvici.” Vsakdo je ho-
tel zvedeti bolj natanéne po-
drobnosti, hotel je pa tudi dati
duska svojim mislim. Vse mize
so bile zasedene, Zivahni pogovo-
ri so bili prav podobni Sumenju
morskih valov. Edino le pri sred-
nji veliki mizi je bilo Se nekaj
praznih sedeZev. Pri tej so navad-
no sedeli cehovni stareSine in
predsedniki trgovskega zbora.
Tega obi¢aja so se tako strogo
drzali, da je marsikak meSéan,
ki ni dobil nikakega sedeZza ved,
rajSe stal, kakor da bi se bil pre-
drznil, sesti k tej mizi.

K tej mizi sta se blizala sedaj
dva moza, brzkone tujca, ki sta
se zastonj okoli ozirala, kje bi bil
kak prazen sedez. Prvi je nosil
jako dragoceno obleko, okrase-
no z znaki svojega stanu. Na tez-
ki srebrni veriZici je visel zlat
konji¢ek, gumbi na suknji so bili
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iz srebra, na prstih so se blesteli
premnogi prstani. Za klobukom
je imel vtaknjen majhen, bel
konjski rep, katerega je drzala
vkup spona v podobi konjske
glave. Za pasom je bilo' kratko
bodalce, zraven pa je visel konj-

ski bi¢ s srebrnim drzajem. Imel "

je rjavo brado, bil rdecih lic, ka-
kor da bi bila barvana. Drugi je
bil temu podobno, vendar ne ta-
ko dragoceno obleéen, brZkone
je bil njegov hlapec. Rdeckasta
brada in globoko doli potisnjen
klobuk je zakrivala obraz, tako
da ga ni bilo mnogo videti. Nepo-
znavajotéa navada pri ttej ¢astni
mizi sta se gostom lahko priklo-
nila in sedla k mizi.

Ta dogodek, ki je bil v oceh
me&éanov velikanski pogresek
proti predpravicam Castne mize,
je za trenutek prekinil vsak po-
govor. Cehovni stareSine so zrli
na nepovabljence, vendar ni nik-
do rekel kake neljube besede.
Prileca paé nista poznala nava-
de, zato se jima je ta pregresek
odpustil. '

“Konjski trgovee s svojim hlap-
cem!” je rekel nek cehovni stare-
8ina, in pogovor je tekel dalje.

Tujea sta si narodila vina in
mesa. Jedla sta in pila in se navi-
dezno nista prav ni¢ brigala za
precej glasne pogovore pri mizi.
V resnici pa ni kraliu usla niti e-
na sama besedica. Slisal je stva-
ri, da se je bal in se sramoval.

“Obstreljenega admirala ne bo
noben prijatelj domovine obzZalo-
val,” je rekel Marcel, takratni
predsednik  trgovske zbornice.
“Se veliko hujo kazen je zaslu-
%il, kakor pa navadno smrt. Jaz
ne morem razumeti, kako more
kralj takega lopova odlikovati in
ga imeti kot svojega zaupnika,
— — lopova pravim, ki je Ze dav-
no zasluzil, da pride na vislice.”

“To se Se da razumeti,” je re-
kel drugi; “Coligny je paé star,
zvit lisjak, ki zna mladega ¢love-
ka, kakor je kralj Karol, za nos
voditi in slepiti. Tako ga je pre-
slepil, — — admiral namreé kra-
lja — — da nam bo vojna s

Spansko prinesla Flandersko in
toliko slave, da cela vecnost ne
bo zadoicala, da se porabi ysa
ta velikanska slava, ki jo bo i-
mel Karol 1X. iz vojne s Span-
sko. No, — — mladi ljudje so
paé castihlepni! Kaj radi sedejo
na limanice, ki so namazane s
slavo! Mladost paé¢ ljubi blese-
ée se stvari, kakor zlato, bogate
pokrajine in sliéne stvari. Ko bi
vsaj tako neumno govorjenje ne
privedlo do vojne! — — Oliko-
vanja admiralova na dvoru se
lahko razumejo! — — Toda ne-
kaj drugega ne morem razume-
ti, — — namrec¢ s katerimi sred-

stvi in s katerim vojastvom se iz-

vojuje vojna s Spansko. S to pes-
¢ico Hugenotov? — — Toliko
bistroumnostti — — ne, — — to-
liko pameti, hotem reci, bo pa
kralj vendar le imel, da bo spoz-
nal, da je vojska s Spansko ne-
mogoc¢a in da je francosko ljud-
stvo proti taki vojni. Kaj,” rekel
je jezno, “svoje sovernike naj bi
mi pobijali ob strani naSih naj-
bolj zagrizenih sovraznikov, —
— Hugenotov? Za tako neumne,
za tako prismojene, za tako brez-
znatajne naj nas ima kralj? Da,
— — ko bi prislo do vojne z na-
§imi smrtnimi sovrazniki, z An-
glezi, vse bi dali do zadnjega vi-
narja, da zadnje kaplje krvi! To-
da proti Spaniji? Ha, ha, — —
tega Francoza bi rad videl, ki
bi svoje verske tovariSe brez vsa-
kega vzroka zavratno napadel!”

“Poéasi, polasi Vaultier!” re-
kel je drugi zani¢ljivo. “Ti mislis,
da je nas kralj, kratkoviden,
slep, zabit, — — kar pa nikakor
ni res. Kralj je velikoduSen in
pri¢akuje, da bodo Francozi rav-
no tako velikodudni. Na§ Karol
se bo gotovo Se spominjal, — —
vsaj Se mi dolgo od tega, — —
kako mu je Coligny vectkrat stre-
gel po zivljenju. Spominjal se bo
Se, kako je Coligny opustoSal naj-
lepSe pokrajine nase domovine.
Spominjal se bo, kako je rusil na-
Se cerkve in moril katolicane, se-
zigal nase duhovne, — — os-
krunjal nada svetid¢a, — — me-

tal presveto Resnje Telo v ogenj,-
francoski kralj gotovo Se ni po-
zabil, kako je Coligny sklepal
zveze z naSimi zakletimi sovraz-
niki, — — kako je jemal od njih
denar, — — kako jim je izroéil
nasa najboljSa pristanid¢a! Kralj
gotovo Se ni pozabil, kako je ad-
miral pozval tuje, najemniske ée-
te v dezelo in jim prepustil cela
mesta v ropanje! Za vsa ta juna-
Stva Colignyjeva in njegovih pri-
stasev ve kralj! In vendar mu je
velikodusno odpustil, — — posta-
vil ga je na ¢elo svojih armad, da
bo napadel naso katoliSko sose-
dinjo, Spansko! Res, lepo je to!
In ker misli velikodusni kralj,
da smo mi ravnotako velikodus-
ni, misli, da smo na Colignyjeve
zloCine in grozovitosti Ze davno
pozabili. Hugenotskim krivover-
cem naj bi mi pomagali ropati po
Spanski, pomagali jim uganjati
grozovitosti, kakor so jih uganja-
li pri nas! — — Vidi§, Vaultier,
kralj ni kratkoviden, kralj ni
slep, kralj ni zabit, ampak kralj
je neskonéno velikodusen!”

Pri mizi sede¢i mozje so se pri-
¢eli na ves glas smejati.

Kralj pa je sklonil glavo proti
krozniku, ne da bi jedel, to kar
je ravnokar slifal, ga je zadelo
vV Zivo.

“Pri vsej tej stvari obhajajo
¢loveka prav posebno misli” re-
kel je nek trgovee, kojega lepa
obleka in tezka zlata veriZica je
pri¢ala, da je moral biti dokaj
premozZen. “Ce Coligny ne name-
rava ni¢ drugega, kakor da bi
ljudstvo kralja sovrazilo, potem
je ta svoj namen Ze davno dose-
gel. Ce se kralj danes odpove pre-
stolu, — — nikdo ne bo jokal za
njim. Ce pa razjarjeno, ogorée-
no ljudstvo ne bo jokalo za Ka-
rolom, ¢e se odpove prestolu, tu-
di ne bo jokalo, ¢e ga bodo iz
prestola spodili. Ni 1i morda Co-
ligny ravno tega nameraval ? Ali
je hotel morebiti hugenotskemu
Navarskemu kralju, ki se je Se
pred par dnevi oZenil z Marga-
reto Valois, pripraviti pot?”

(Se pride.)
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XIV.

No¢ poteka, grom grmi iznova
in dez curkoma lije. Nezika spi,
Janko Bjerre pa nemiren stopa
po sobi gori in doli. Ura gre Ze
¢ez polnoc.

Janko postoji ob oknu in zre
ven. Visnjevi bliski mu kakor
poprej odkrivajo hiSe z zelenimi
zavesami, rumeno naraslo reko
— in prazno cesto ob vodi. No-
bena svetiljka ne gori, na nobe-
nem oknu ni videti luc¢i in Zivega
¢loveka ni zunaj. Mesto Luzern
spi, od nikjer ni upati kake pomo-
¢i, tudi v hotelu je vse mirno.

Klobase na Jankovem obrazu
bole in gore. Stopi k zarcalu, to-
da ogorden takoj odskoci. Ta ble-
di, podivjani obraz z dvema Siro-
kima kot plamen rdeé¢ima kloba-
sama — ali je to njegov obraz?
"Grd kot hudi¢!” je rekla Nezi-
ka — “kot kak hudi¢?”

V ustih ima neizreceno trpek
okus — ali ni mogoce dobiti no-
béne pijace? Da, voda, voda sto-
ji na umivalniku. Bjerre stopi tja
in nalije in pije — toda yoda disi
umazano.

Ko kozaree nazaj postavlja,
obti¢i njegov pogled na podobi
nad umivalnikom. Podoba pred-
stavlja — kaj naj paé v teh pra-
katoliskih pokrajinah drugega
predstavlja kakor — Marijo 2z
Jezudtkom ? Podoba je majhen in
slab oljnat odtis, otrok poéiva
na materini roki, v levici drzi ja-
bolko, desnico po dviga. Ta otrok
zre vanj iz okvirja z velikimi,
kostanjevo rjavimi oémi, vanj zre
in Janko se node odtegniti njego-
vemu pogledu. Janko zopet in
zopet motri tega otroka, pa Se ve-
dno poln zagrizenega klubova-
nja in sovrastva.

Nato stopi k vratom in prislus-
kuje . . . Nié ni, vse je tiho. Nai-
brz je bila samo gola domisljija,
kar je prej skrivnostnega slidal.

E V A

Roman iz modernega sveta.
(Konec.)

Prisla sta pa¢ v staro in na pol
razpadlo gostilno — to je vse!
Voila tout, rece potihoma in zdi
se mu, da ga je ta francoska be-
seda zaradi svojega blagoglasne-
ga zvoka pomirila. Ako moremo
voila tout re¢i o kaki stvari, po-
tem pa¢ ne more biti tako hu-
doiwies

Janko se zopet povrne k umi-
valniku, na katerem Se vedno brli
lu¢ pred podobo. Ali bo lué zdr-
Zala celo no¢? Janko mora nam-
re¢ C¢uti, ¢uti celo noé¢, da slednjié¢
napo¢i dan — blaZeni in reSilni
dan!

Nasloni se na umivalnik — saj
to je edino zdrave pohidtvo v
vsej sobi. Ta otrok na podobi i-
ma ofi, ki se mu zde tako znane.
Ali prihaja to odtod, ker jih je zZe
prej opazoval? Ne — stoj — ali
niso to o¢i njegove Zene, orehovo
rujave? Ali pa — ali pa — da,
da, to so o¢i njegovega mrtve-
ga otroka. To so Sigurdove oci...

Bjerre je bil na Sigurdove odi
ze zdavnaj pozabil. Zdaj se jih
pa v hipu spominja, kakor jih je
videl zadnje jutro, tisto jutro
namreé, ko je otrok umrl, potem
ko je bil veé dni in noé¢i bolan.
Cele noé¢i je takrat prec¢ula Eva
ob mali zibelki, doé¢im je njen
mo% mirno in brezskrbno spal.
Zato se spominja zdaj Janko tu-
di njenega obraza v tisti jutranji
uri; tedaj je Eva vstopila v so-
bo, ga na rahlo vzbudila in re-
kla: “Janko, vstati bo§ moral —
mladi Sigurd umira.” In Janko je
sko¢il po koncu, se oblekel in hi-
tel k detetu, ki je trenotek pozne-
je vzdihnilo. Do zadnjega diha
so visele deckove oc¢i na Evi, ti-
ste velike, prosece oé¢i, ki so na
videz venomer ponavljale: “Oh,
mama_ ali me ne more§ resiti te
muke ?"” In zdaj vidi Janko pred
seboj tiste otroske o¢i, ki ga opa-
zujejo, kakor so takrat opazovale
njegovo zeno, in zdi se mu, da

Prevel: Prof, Dr. F. T.

tudi njemu govore: “Oh, oce, a-
li me ne more§ rediti te muke ?”
Bjerre srepo gleda in se utaplja
v misli. Od katere muke nel:i bhi
otrok bil rad reSen — in ali mar
prosi zamanj ?

V hipu ga spreleti mrzla zona,
od mraza se zacne tresti in irepe-
tati. In tedaj mu stopi pred oci
odgovor, pisan z zare¢imi ¢rkarmni,
po njegovem mnenju sicer nezmi-
seln in nesprejemljiv odgovor, ka-
teremu se pa ne more izviti.

“Tvoj otrok je umrl kot pogan,
tvoj otrok prosi, da bi ga resil pe-
klenskih muk.”

“Neumnost!” rece Bjerre glas-
no in surovo tja v en dan. Vendar
neprestano upira svoje oéi v po-
dobo, pred katero plapola lu¢ z
dolgim in kadec¢im se stenjem.

Iz zamiSljenosti ga vzdrami
ropot, ki prihaja od sobnih vrat;
studiju sem prisel na nekaj nove-
nekdo je s krepkimi pestmi potr-
kal nanje. Bjerre sko¢i tja in sku-
Sa s pote¢imi se rokami trdno dr-
zati kljuko, ki jo nekdo zunaj o-
brada. Z rameni pa se vpira z vso
moc¢jo v vrata, ki se na znotraj
odpirajo.

“Halo! Kdo je tu?” kri¢i ven z
razjarjenim glasom. Toda nobe-
nega odgovora ne dobi, napad pa
postaja ¢imdalje hujsi.

Od vrat sko¢i Janko k Neziki
in jo silovito potresa: “Nezika!
vstani vendar! Zlod¢inei hocejo
vdreti.” Toda ona tako trdo spi,
da je ne more vzbuditi. Samo pre-
obrne se in s sre¢nim nasmeskom
okrog usten vzravna, da more Se
dalje spati.

“Da, Einar, zdaj pa zdaj pri-

dem,” govori v pol snu, ko jo
Janko trese in budi.
Bjerre jo slednji¢ pusti dalje

spati. Po vsem Zivotu treso¢ se,
stopi naglo k oknu — toda pre-
globoko je do tal. Nevihta se je
razpodila, le velili, viSnjevi in
brezslisni bliski S8vigajo nepre-
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stano sem in tja in mu odkrivajo
razgled na Ze znano okolico. Zu-
naj nekdo neprestano trka, vra-
ta se ze podajajo. Vsak hip bodo
vlomilei notri. In potem? V duhu
ze vidi, kako se bo pograbil s ti-
stimi ¢udnimi postavami iz spod-
njih gostilnigkih prostorov, kako
ga vrzejo na tla, tis¢e za grlo in
ga davijo . . . V hipu je mrtev
— mrtev tedaj, ko je ravno mis-
lil, da je zacel zZiveti, mrtev v
svojem 27. letu.

Pa ne, saj to ni mogoce, to je
nesmiselno, to ne sme biti! On, ki
se je Se vleraj zvecer vozil z Ne-
ziko po blestece visnjevem Zue-
riskem jezeru, on naj je zZe v nas-
lednjem trenotku mrtvo truplo, ki
lezi na teh umazanih tleh ? Sicer
pa bi se bila temu lahko izogni-
la, ko bi le ne bilo pri “Engel-
nu” vse zasedeno, ali pa ¢e bi se
bila véeraj zvecer dalje peljala
in poiskal drugi hotel. Oh, da bi
se vendar bila dalje peljala!

‘Vsa njegova dusa se oklene te
edine reSilne misli. V duhu vidi,
kako se z Neziko pripeljeta, iz-
stopita in hitita proti gostilni. Na-
mesto pa da bi ostala, se naglo
povrneta h koéiji, zapreta za se-
boj vrata in koéijaz brzo odpelje
dalje. Kmalu nato sta Ze v svet-
li in udobno urejeni sobi, ki ima
elektri¢ne luéi in elektriéna zvo-
nila. To novo sobo vidi tako raz-
lo¢no pred seboj. da bi Ze lahko
notri stopil, a obenem prosi in
prosi, ¢e sme vstopiti. Toda pre-
pozno je: Kar se je zgodilo, se
je zgodilo, kazalca ¢asa ni mo-
gofe niti za najmanjSo minuto
nazaj potisniti, kar si je izbral,
to ima, izpremeniti se ne da veé:
kakor v pasti je ujet, brez modéi,
brez izhoda, brez resitve, brez
odresenja . .

Brez odreSenja!

Te zadnje besede govori glas-
no pred se in parkrat zaporedo-
ma ponovi: Brez odreSenja! Brez
odredenja!

Obide ga globoka groza —
groza gotove smrti in brezupne-
ga in brez relilnega pogina . . .

Ne da bi vedel, kaj dela, se
pred podobo otroka zgrudi na
kolena, razprostre roke in klic¢e
na vso moc:

“Resi me! Resi me!”

Kako dolgo to ponavlja, sam
ne ve. Oklene pa se tega klica ka-
kor potapljajo¢i reSilne vrvi, ki
naj bi ga potegnila na suho. Ko
se slednji¢ zave, ga Ze pozdrav-
lja dan skozi okno; soba je svet-
la in prijazna, grom je potihnil,
noéni napad liki hude sanje izgi-
nil. Pred pogorelo svetiljko in si-
romasno oljnato sliko, ki se vidi
v jutranjem svitu umazana in ma-
lo privlaéna, pa kleéi Bjerre, poln
skele¢ih ran, toda duSevno poto-
laZen, in moli neprestano, neu-
morno za svoje zZivljenje, za svo-
je odreSenje . . .

XV.

{
\

Doma na Danskem sta sede-
la isto no¢ dr. Foersom in Jakob
Geismar v delavnici mladega
zdravnika in se zabavala. Odkar
je Nezika od8la, Foersom ve¢ ne
uporablja druzinske sobe.

“Kako pa gre malim in zanimi-
vim Zivalicam?” vprasa stari u-
metnik, s prstom kazaje na mali
mikroskop, ¢igar svetla medena
cev se lesketa pod velikim ste-
klenim zvoncem. “Ali je na spod-
nji plod¢ici kaka zivalica, da jo
lahko vidim?”

“V zadnjem ¢asu se nisem prav
ni¢ pecéal z mojimi glivicami.”

“Tako, kaj naj pa to pome-
ni?”

“Ne, ne sme§ me napacéno u-
meti! To se ni zgodilo iz tistega
razloga . . . Toda pri svojem
ga, zato pojmujem vso stvar dru-
gace kakor doslej.”

“Ali je morebiti kaj takega, da
tudi jaz lahko razumem ?”

“Da, to lahko razumes, ako te
res zanima?"

“Torej na dan z novostjo! Ce
pa je ne bom razumel, se bom
dal pouéiti.”

“Stvar je ta-le,”” razlaga dr.
Foersom. “Doslej smo polagali
vso vaznost na bela krvna tele-

sca, ¢e§, ta nas varujejo pred po-
vzrocitelji bolezni. U¢ili smo:
¢im mocénejSa in krepkejsa so ta
telesca, tem bolj varen je ¢lovek
pred boleznijo, tem bolj dolgo bo
zivel. V zadnjem ¢asu pa udi
Meucikov, ravnatelj Pasteurjeve-
ga zavoda, ravno nasprotno: ako
hoéemo preprediti starostno osla-
bljenje in tako ¢lovesko zivljenje
podaljsati, moramo bela krvna
telesca zamoriti. Ta uéenjak je
iznasel tudi posebni serum, toda
ta je tako hud, da zamori Vvsa
telesca, koristna in §kodljiva. Ta-
ko je torej ¢lovek napram kali
bolezni Se vedno brez moci. Za-
to moramo poiskati drugo pot,
po kateri bomo mogli odstraniti
bolezen in preprediti postaranje.”

“Hoces reci, pustimo vse tako,
kakor je ljubi Bog naredil,” mu
seze v besedo Geismar.

“Da, to sem hotel re¢i. Nara-
va je modro urejena, kakor sem
imel navado v 8ali reéi. Zdaj pa
¢im bolj uvidevam, da je to res-
MR CHH R ey

Foersom nekoliko pomoléi, po-
tem pa refe z zamolklim gla-
som :

“Ravno o tej stvari smo govo-
rili zadnjo pomlad, ko je bil ne-
ko¢ Bjerre tukaj. Jaz takrat 3e
nisem vedel, kar danes vem'!
Bjerre je tedaj proslavljal bela
krvna telesca kot znamenje se-
biénosti, prasnovi in prasemena
vsega bitja in Zitja. Rekel je ‘da
moramo okrepiti sebi¢nost, ako
hoéemo premagati kri¢ansko od-
poved in samozatajevanje. Napi-
vali smo zZivljenju in pravicam
Zivljenja in zeleli smrt veri in za-
tajevanju. Bil sem v bistvu z njim
enih misli, éeravno sem se bal po-
polne, nebrzdane svobode.

Danes sem drugaénih misli, da-
nes uvidevam, da so si bela krv-
na telesca in sebi¢nost duhovno
podobna. Sebi¢nost zamori v nas
tiste ude, ki delajo, sebi¢nost ro-
di v nas nestalno in slabotno Ziv-
ljenje ¢uvstev in nagonov, napra-
vi nas enake Zzivalim in rastli-
nam, izpodkoplje v nas veselje
do dela, uni¢i nam zavest dolz-
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nosti, umori nam voljo in pogine
z obupom, naveli¢anjem Zivlje-
nja, samomorom ter duSevno in
telesno smrtjo. Sebiénost je kal
smrti — v tej toéki moramo mi,
humanisti, soglaati s kristjani.”

Po besedah mladega zdraynika
je'vsobi nekaj ¢asa vse tiho. Geis-
mar podpira, na stolu sedeé, svo-
jo brado in zre s svojimi veliki-
mi oémi srepo pred se.

“Da,” prekine slednji¢ molk in
globoko vzdihne: *“ako v tej
to¢ki s kristjani soglasamo, po-
tem smo lahko tudi v vseh drugih
z njimi enih misli. Kajti tu je
pravzaprav pes pokopan!”

S“Kar mene tiée, lahko,” odgo-
vori Foersom. “Za me je bil dar-
vinizem usodepoln. Ze kot dijak
sem se ukvarjal s svetovnimi u-
gankami in sem se popolnoma za-
ril vanje. Tu pa je prisel Darvin,
skromno in tiho, in je rekel: “Ne
bodi vznemirjen, vse se vrii na-
ravno!” Studiral sem dalje in sem
razumel, da se svet takorekod
sam od sebe razvija in zato nam
Jje misel na Boga nepotrebna.

Toda v zadnjem ¢asu sem za-
¢el svoje prepri¢anje revidirati;
zdi se mi namred, da so mnoge
moje novejSe nazore moli preje-
li, do¢im je ostalo moje prvotno
prepri¢canje v globini duse nedo-
taknjeno.

Cim bolj proutujem zivali in
njih lastnosti, tembolj uvidevam,
da se razvoj iz manj popolnega v
bolj popolno ne vrdi sam od se-
be, ampak da je nekdo, ki vse to
razumno vodi in ki ima z vsem
stvarstvom tudi gotov namen in
smoter.”

“To bi se reklo z drugimi bese-
dami?” vpraSa Geismar obotav-
ljaje se.

Dr. Foersom ga resno pogle-
da: .

““To bi se reklo s starimi bese-
dami: In Bog je rekel: Zemlja
naj poZene travo, ki naj zeleni
in rodi, seme zemlje naj poZene
sadno drevje, ki naj v svoji vr-
sti da sad, v katerem je zapopa-
deno bodoée seme. Voda naj da
plazeée in plavajole Zivali z o-

zivljajo¢o duso. Zemlja naj rodi
ziva bitje svoje vrste, krotko zi-
vino in ¢rve in divje zveri . /i

“Da, Geismar, jaz sem tako
dale¢ prisel, da moram s franco-
skim pesnikom, ki sem ga neko¢
zani¢ljivo imenoval dusevno bol-
nega Cloveka, priznati, da je bil
Mozes najvecji ucenjak, kar jih
je kdaj zivelo na svetu . . .”

Le seul savant, c’est encore
Moise.

Dan v juniju je — izmed jas-
nih eden najbolj jasnih dni.

Po zakrivljeni glavni cesti sta-
rega mesta, kjer je bila doma E-
va, je prihajal uéitelj na ondot-
ni gimnaziji, Janko Bjerre. Oble-
ko ima letno, nekoliko pokrajin-
sko, rumene ¢evlje in belo cepi-
co. Ko tako koraka, poje sam s
seboj polglasno, pa ne Bellman-
novega napeva! Kajti od tistih
Bellmannovih noé¢i je poteklo Ze
mnogo let.

Kmalu dospe do stare hise, do
Evinega doma_ ki je zdaj tudi
njegov. Ko vstopi, hiti po dolgem
in hladnem hodniku naravnost
na zeleni in solnéno razsvetljeni
vrt.

Na spodnjem koncu v uti sedi
njegova zena. Ko ga zapazi, da
prihaja, mu gre nekoliko korakov
nasproti. Eva ni.ve¢ tako mlada,
ima pa Se vedno svoje velike, ru-
jave o¢i in svoj jasen, dobrotljiv
nasmesek, in zdaj tudi Janko
Bjerre uvideva, da je njegova E-
va najboljSa Zena na svetu.

In pred uto na solncu stoji maj-
hen vozicek, v katerem spava rde-
¢elicen fantek zdravo in mirno
spanje.

Janku Bjerre vzvalove prsa od
veselja, ko zagleda oba dva —
mater in otroka. Knjige, ki jih je
prinesel s seboj, polozi na mizo v
uti, na vrtu se ¢uti tako sre¢nega
in mogocénega kot kralj v svojem
kraljestvu.

“Kje je pa Lizika ?”

“Lizika je odSla s staro mater-
jo na pokopalis¢e . . . Ali pa ve§
Janko, kaj je danes za en dan?”
re¢e Eva z nekoliko otoznim ob-
razom.

Janko postaja nemiren — kar
se zgodi vselej, ¢e le pomisli, da
ni zasluzil take srece in da ni vre-
densda ga gorko solnce obseva.

“Danes je smrtni dan malega
Sigurda, ali si Ze pozabil ?”’

Eva ga pomembno pogleda in
zdi se, kakor da bi hotela v nje-
govi dusi iznova poziviti spomin
na trpke pretekle ¢ase.

Janku je hudo, ko se spomni
na tisti dan, “O ta mali Sigurd!”
rete otozno. Sicer ne veruje, da
bi duSe nekrSéenih otrok trpele
veéno kazen, vendar pa se kot ve-
ren kristjan boji, da bi veéno ne
bile lo¢ene od Boga.

“Janko, zdaj le ti hoéem o-
meniti neko stvar, katere pomen
bi ti prej ne bil umeval — in jaz
sama tudi ne. — Jaz sem krstila
malega Sigurda, predno je umrl.
Krstila sem ga tisto jutro, predno
sem tebe vzbudila in poklicala.
Ceravno takrat nisem imela sko-
ro nobene vere, krsta vendar ni-
sem mogla opustiti. Skodilo mu
paé ne bo, sem si mislila. Iz vréa
na medicinski mizi sem vzela ne-
koliko vode, polila Sigurdovo gla-
vico in zraven izgovarjala bese-
de . . . Pozneje sem poprasala in
zdaj z gotovostjo vem, da sem
ves obred pravilno izvrdila . . .

* * £l

V stari uti sedita drug poleg
drugega, Janko Bjerre in njego-
va Zena. Vse njegovo zivljenje se
mu pokaze v tej uri kot nekaka
zlata vsota, ki mu jo poloZe v na-
ro¢je — in ta dan je izmed jasnih
eden najjasnejsih. Tu v tem vrtu
ga je pred mnogo leti Eva spre-
mila do vrat, potoma se je sklo-
nila, da pobere odpadlo jabolko.
Po tem vrtu je hodila, sama s svo-
jo materjo, ko je bil on dale¢
pro¢ — v vsakem - oziru dalec
pro¢. In danes sedi zraven nje
kot njen moz in hi$ni oce!

Janko Bjerre misli na svojo za-
blodo, na svojo prevzetnost, na
svoj greh in svoj padec; a hkra-
ti misli tudi na svojo reSitev, na
svojo povrnitev, na svojo pokoro
in na iskanje resnice skozi dolgo
vrsto let. In na celi tej dolgi, ne-
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varni in teZavni poti mu liki mor-
ska zvezda nad valovi sveti sve-
ta podoba Eve — njegove Zene.

“Ali ve§, Eva?” rete Janko,
prijemsi Evo za roko, “ali ve§. E-
va, kaj pomeni tvoje ime? Ime
je hebrejsko, po naSe bi se re-
klo: Mati zivih. Ako ga beres
nazaj, dobi§ latinsko besedo Ave,
kar znaci: Zdrava, Pozdravljena!
Ave Eva to se pravi: Blagor
tebi, mati zivih!”

“Tako lepo ime ne pristoja me-
ni,” de ona resno.

“Paé, pac¢!” odgovori Janko.
Ali nisi ti mati nas vseh, ki Zivi-
mo v tvoji blizini? Z materino
skrbjo in ljubeznijo skrbis za nas

~vge. Ti si mati svoje matere, na-

pram meni si dobra kakor mati;
in ti si mati tvojih otrok, Zive-
¢ih — in tistega, ki je mrtev, ki
pa si ga rodila za vetno Zivlje-
nje.

Ave Eva! Blagor tebi, mati Zi-
vih!” '

XVII.

Ob starodavni cerkvi San Fre-
diano, v odaljenem laskem me-
stu, se razprostira Karmelican-
ski samostan. Danski popotnik,
ki bi slu¢ajno tja za3el, se bo ze-
lo zacudil, ¢e mu povedo, da Zivi
za obzidjem tega samostana ne-
ka danska nuna. Ako si izprosi od
duhovnega predstojnistva dovo-
ljenje. sme stopiti v samostansko
govorilnico; tu bo lahko izpre-
govoril nekoliko besed z dansko
sestro, o kateri bi mu svet ne mo-
gel dati veliko pojasnila. Ta dan-
ska nuna je namre¢ tista zenska,
ki je nosila neko¢ ime Nezika
Foersom. Njen moz ji je odpustil
njeno nezvestobo in jo spet spre-

jel za: svojo Zeno. Zivela sta veéd
let skupaj, tiho in zadovoljno, v
malem mestu blizu Kopenhagna.
Po raznovrstnih poskudnjah in
samozatajevanju sta slednji¢ oba
prestopila v katoliSko vero. Dr.
Foresom je kmalo potem umrl,
dasi je bil Se precej mlad. Nje-
gova Zena se je po njegovi smrti
poslovila od sveta, stopila je v ta
strogi red, katerega ¢lanice ima-
io poleg navadnih treh redovni-
§kih obljub tudi dosmrtno klav-
zuro: nikdar se ne pokaZejo iz
samostana, dokler jih neko¢ ne
poneso k veénemu poéitku. V svo-
i tihi in moléeéi celici Zivi NeZi-
ka; z molitvijo, postom in delom
ne sledi Evi, ampak Mariji — tu
v samostanu ne sluZi materi Zivih
ax:npak Materi veénega Zivlje-
nja. -

Mater vitae aeternae, ora pro
nobis!

—_—

0O, ko bi nasi decki posnemali ta-le prekrasni zgled!
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V boju za resnico in pravico.

1. UVOD.

Tezko dobite v vseh preteklih
stoletjih drzavnika, ki bi mu bil
sv. Oc¢e sam dal postaviti spome-
nik in mu napravil sam nagrobni
napis, Ta éast je doletela v pol-
preteklem ¢asu mozZa, kojega sli-
ko bi radi pokazali svojim prija-
teljem, V ameriskem kolegiju v
Rimu stoji marmornata soha Gar-
cia Moreno v nadéloveski veliko-
sti, ki so jo postavili na povelje
Pija IX. v spomin na velike za-
sluge tega moza. Moz, ki ga je
sv. Oc¢e Pij IX. tako visoko ¢islal,
¢etudi je zivel in deloval dalec
pro¢ v juzni Ameriki, zasluzi go-
tovo, da ga spoznajo in vzljubijo
tudi Slovenci to in onostran oce-
ana,.

Mirno lahko trdimo, da med
mnogimi velikimi in plemenitimi
mozmi, ki so se borili zadnje sto-
letje za vero in Cerkev ter delo-
vali in trpeli za blagor svojih ro-
jakov, ni bilo nobenega vedjega
in plemenitej8ega od Garcie Mo-
reno. A mo%, ujnak in mucenee,
kot je G. Moreno, ki je resil po-
gina in prenovil cel narod, degar
delo in trpljenje, usoda in vspehi
so tako ¢udoviti, da bi ¢lovek ko-
maj verjel, ta moz paé zasluzi,
da ga proslavi spretneje pero in
mu postavi med slovenskim cis in
transatlatskim narodom dostojen
spomenik v obSirni knjigi.

Garcia  (izgovori: Garsija)
Moreno, predsednik republike
Ekvador je izdihnil svojo dugo
pod oroZjem morilecev pred 50 le-
ti (1875.), rojen pa je bil 24. de-
cembra 1821, Njegova domovina
je praznovala z velikimi slovnost-
mi stoletnico velikega drZzavnika,
ki je bil zanje “verska in narod-
na cast.,” S temi besedami ga je
oznadil Msgr. Palit, nadskof v
Quito. A slavni ta kri¢anski
drzavnik ima pravico, da se po-
kloni njegovemu spominu vesolj-
ni svet. To je Zelja svetega Oce-
ta, v kojega imenu je izrekel kar-
dinal Gasparri Zeljo, naj bi nas.

le manifestacije, ki jih je prire-
Jalo ekvadorsko ljudstvo svojemu
velemozu, odmeva tudi med ka-
toli¢ani vseh drugih narodov, da
tako pokazemo vsi skupaj hva-
leZznost in ljubezen junaku, ki si
je pridobil toliko zaslug ne sa-
mo za svojo domovino, ampak tu-
di za civilizacijo sploh.

G. Moreno je ¢udovit in zZal v
nafemu ¢asu tudi skoro edini
zgled ne samo kri¢anskega pred-
sednika drzave, ampak tudi po-
glavarja kri¢anske drZave.

Leon XIII. ga je bil proglasil
za “bojevnika za katolisko vero;”
Benedikt XV. zagotavlja, da je
bilo vladanje tega odkritosréne-
ga in navduSenega katolicana re-
alizacija (udejstvovanje) nesmrt-
nih nacel sv. evangelija v politic-
nem in druzabnem zivljenju.” G.
Moreno je bil kot vladar 1judstva
z eno besedo, “pravi moz Jezusa
Kristusa,” kakor ga imenuje Lo-
uis Venillot.

Bozja Previdnost je dopustila
v pouk drugim narodom, da se
je v mali juZnoameriski republi-
ki pod le prekratkim predsed-
stvom tega drZavnika, uresniéila
obljuba bozja: “I&¢ite pred vsem
boZje kraljestvo in njegovo pra-
vico in vse drugo vam bo navr-
zeno.”

Precej po Morenovi smrti je za-
pisal njegov rojak v listu 1’ Uni-
vers'” besede: “G. Moreno je bil
poosebljena vera, obenem pa tu-
di znanost, trgovina, industrija,
vtelesen red v drZavi, ponosen in
¢asten mir.,” In 46 let pozneje je
izjavljal nad8kof Quitanski jav-
no, da lahko opaza vsak tujee, ki
pride v Ekvador, Se danes v prvem
hipu velika dela, ki jih je izvrsil
G. Moreno za svojo domovino.
“Narod,” nadaljuje msgr. Polit,
“bi bil gotevo zelo nehvalezen,
ko bi mogel kdaj pozabiti svoje-
ga dobrotnika, njegovih éudovi-
tih del v nravnem in gmotnem o-
ziru, moZa, ki je narodna slava
Ekvadorja,”” ==

Pise Prof. Rev. F. Pengov.

Ali ni toraj primerno, da sc
spomnimo njega in njegovih del
tudi mi?

2. REPUBLIKA EKVADOR
PRED NASTOPOM G. MO-
RENC.

Predno spregovorimo o juna-
ku samem, dovolite besedico o
njegovi domovini, na katero so
Ekvadorci ravno tako ponosni kot
n. pr. Sviearji. I to po pravici.
Kajti nikjer na svetu ne naijdete
na tako majhni povrSini toliko
¢udovitih naravnih izprememb.
Sicer je pa dezelica, ki se stiska
med Tiho morje in visoke Andene
ravno tako majhna: saj sega od
morja, ¢egar valovi kopljejo nje-
govo veliko pristani§ée Guayaquil
celih 1800 k. m. v notranjost juz-
ne Amerike. Njena povriina me-
ri okoli 800.000 Stirja8. km., a
ima le kaka 2 milijona prebival-

" cev. Vetina ljudstva je naseljena

na visoki planoti. ki lezi med vz-
hodnimi in zapadnimi Kordiljara-
mi, v vidini kakih 2800 m nad
morjem. Tukaj gori leZi tudi pre-
stolnica Quito.

Ekvador je deZela ognjenikov
in potresov. Vezuv z vsemi svoji-
mi izbljunki je prava igrada v
primeri s tem, kar so v dolgih ge-
ologkih dobah napravili ekvador-
ski vulkani: 36 takih veli¢astnih
dimnikov si sledi kar no vrsti.
Vedina je ugasnila, trije pa Se
vedno delujejo: Kotopaxi, Tun-
guragua, Sangay.

Podnebie v Ekvadoru kaze vse
razlike, ki si jih le morete Zele-
ti: ob reki Amazonki vroée (tro-
pi¢no) podnebje, drugodi sub-
tropiéni klima s krasnimi gozdo-
vi, §e drugie zmerno podnebje z
raznimi ziti in padniki za Zivino.
Kar onazamo pri nas tekom ce-
lega leta, to imate lahko v Ekva-
doru vsak dan v razliénih legah
dezele: od najveéje vrodine do
polarnega mraza na vrhuncih og-
njenikov z velnim snegom, Qui-
to 8 15 stop. C. srednje letne to-
pline je deZela vetne spomladi,
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gozdne pokrajine ob amazonski
velereki so deZele veénega polet-
ja, vrhovi gora pa veéna zima. —
Prebivalei so zelo razliéni: belo-
koZni Spanci, domaéini Indijan-
ci, ¢rni zamorei in meSanci: me-
stici, mulatje in zambos. Politié-
no se je rodila republika le malo
popreje predno je ugledal G. Mo-
reno lu¢ sveta. Od 16. stoletja pa
do zatetka 19. stoletja so bile raz-
ne danasnje j. ameriSke drzave
8panske kolonije. Ko pa je podrl
Napoleon prestol dinastije Karo-
la V. tedaj je dvignil Bolivar, de-
gar spomin slavi latinska Ameri-
ka pod imenom “Osvoboditelja”
vse Spanske kolonije od Kalifor-
nije do Mehike, od Cilije do Ar-
gentinije proti Spanski vladi, ki
je morala polagoma zapustiti to-
riSée. L. 1819. je proglasil kon-
gres v Augosturi neodvisnost treh
drZav: Venezuele Nove Granade
in Quito pod imenom republike
Kolumbija. A po smrti Bolivarje-
vi se je jela rahljati ta zvezna
drzava in 1. 1832, se je ustanovil
Quito kot samostojna republika
Ekvador pod predsedstvom gene-
rala Flores, biviega &astnika Os-
voboditeljevega.

A ta zamena Ekvadorcem ni
bila v korist. Lepa reé je svobo-
da in tudi republikanska ustava
utegne biti sama na sebi zelo po-
polna, da idealna, a kaj, ko Ek-
vadorci niso bili zreli zanjo. Za-
¢ela se je doba preZalostnih pre-
vratov, prekinjenih od ¢asa do

¢asa od ni¢ manj pogubnih dik-
tatur (vlad samovoljcev in nasil-
nikov). Bolivar sam je slutil to
nesreco. “Priborili smo si neodvis-
nost,” je govoril zadnja svoja leta
vetkrat, “zato smo pa izgubili
vse druge dobrine.” In prerosko
je napovedal: “Dezela bo krva-
vela pod udarci ljudstva brez
brzda, nato pa pala v kremplje
nevidnim glodalcem, ki jo bodo
pozirali brez usmiljenja in brez
sramu.” Na las natanéno se je iz-
polnila napoved. Pod &pansko
vlado se ljudstvo ni imelo prilike

- nauditi, kako se vlada, bilo je le

vladano. Stare tradicije je poza-
bilo, novih si pa ni pridobilo in
tako se je igralo vlado brez iz-
kusnje, brez zgodovine, brez no-
liticnega razuma. Odtod pa tudi
veéne politicne zmesSnjave notri
do ¢asa, ko prime G. Moreno dr-
zavne vajeti v vedée roke. Revolu-
cija je sledila revolueciji; samo za
¢asa predsednika Rocca od leta
1845.—49. jih Stejejo nekateri
19, drugi celo 23! Z redkimi izje-
mami go mislili drzavni predsed-
niki in uradniki, ne kako bi bolio
sluzili javni blaginji, za kar so
bili dobro pladani, ampak na to,
kako bi svoje mesto radikalneje
izrabili zase in za svojo Zlahto
(porodico). DrZavni denar so lah-
komiselno zapravljali, delali brez
skrbi nove drZavne dolgove, iz-

podkopavali so ne le materijalno
blagostanje, ampak kvarili tudi
nravnost ljudstva ter uganjali

najstrasnejSo korupcijo. Zato se
je polastila nevednost, strastno
strankarstvo in podivjanost vseh
slojev.

Ko je stopil v politiéno areno
Gorcia Moreno je bil Ekvador na
smrt bolan organizem, ki je kr-
vavel iz tiso¢erih ran. Vsem se je
zdelo, da more le Se hirati ob ro-
bu svojega groba; tudi zelo mo-
dri inozemski politiki so smatra-
li za nemoZno, da bi ga Se kdo
ozdravil, Ustava sama namred,
na katero so Ekvadorci bili tako
ponosni, ni dovoljevala vladi e-
nergi¢nih sredstev, katera bi e-
dino mogla biti vspeSna. Popol-
noma demokratiéna ustava je
preve¢ podrejevala regenta su-
verenemu ljudstvu, zdravnika ne-
spametnemu bolniku. —

Vendar je pa Floris e dovolj
sreéno upeljal novo drZavo, ka-
kor je pozneje tudi ¢astno umrl
pri njeni obrambi. Toda moé in
slava sta polagoma zadusili nje-
gove naravne vrline, protiustav-
no si je podaljSeval svoj mandat
in povecaval svoje predpravice in
ker mu Cerkev ni hotela biti po-
nizna dekla, jo je zatiral. A vse
to skupaj mu je bilo v pogubo. L.
1845 izbruhne revolucija v Gua-
vaquilu, se razsiri kmalu preko
vse republike in preZene prezi-
denta v prognanstvo.

Med domoljubi. ki so se bili
borili za osvobojenje Ekvadora se
je odlikoval mlad advokat 23 let,
ki mu je bilo ime Garcia Moreno.

(Se pride.)
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AJ pa nasa mozka in mladeniska drustva Naj-
vetejSega Imena, ali kaj pridno delajo? Pre-
cejsne Stevilo smo jih imeli pred leti. Koliko jih
imamo sedaj? Najbrze Se ve¢. Upajmo vsaj.
Mesec januarij, pred vsem prva nedelja v mese-
cu, je posebno nedelja dela za Holy Name,

Kako se gibljejo.

Chicago, Ill. — Nase drustvo H. N.
sv. Stefana ne spi, dasi bi lahko nekoli-
ko ve¢ zivljenja pokazalo. Skupna sv. ob
hajila so sicer jako dobro obiskana. Sa-
mo Se. drustvene seje, ko bi bile neko-
liko bolje obiskane.

Da se naredi red, glede ¢lanov, ki so
“dezerterii” nase armade Svetega Ime-
na je dolo¢il na§ duhovni vodja, da sc
mora vsak c¢lan vsako leto sproti vpi-
sati v drustvo, oziroma se vsako leto de-
cembra ali januarja priglasiti pri taj-
niku, poravnati stari dolg in se izraziti,
da hole tudi za to leto spadati v dru-
§tvo. To je tudi ureditev nadskofijske

MOZ, V RESNICI MOZAK!

M\hu :

SR

zveze. ki razda vsako leto prvo nedeljo
poscbne listke vsem mozkim po cerk-
vah, da se napisejo. Tako je tajniku o-
lajSano delo, red je in pa vsako leto ve-
mo, pri ¢cem da smo. Svetovali bi tudi
vsem drugim drustvom H. N., da bi ena-
ko naredila.
P L

Indianapolis, Ind. — Kakor smo ¢itali
v “Ed. Am. S1." se nast mozje v dru-
stvu Holy Name tam doli v Indianapolis
precej dobro drze iin gibljejo. Imeli so
svoje cetrtletno sv. obhajilo in shod,
katerega so se ¢lani dobro udelezili. Do-
pisnik sc sicer pritozuje, da ne prihajajo

R0l WP

0z,
veren krepak,
vedno sebi enak,
Moz, v resnici moZak!
K nebu dviga oéi ...
Glej, kot drevo
trdo v zemljo
zasajeno stoji:
mocen je hrast,
naj ga tudi strese vihar,
ne podre ga nikdar! —
Tebi, 0 Moz,
hvala, priznanje in ¢ast! —

Glasnik drustev Najsvetejsega Imena.

Drustva, se gibljete? Kaj ste kaj naredili, da
bi pospesili svoje zadeto delo? Prosimo porocil, Ta
predaléek bo vsaki mesec odprt Vam, drustveniki,
za Vasa porocila, Bomo videli, kje je Se kaj Zivlje-
nja. Od koder ne bo glasu, bomo vzeli za znamnje,
da vse spi. Zato na noge! 3

vsikdar vsi. To je povsodi. Nikdar ne
bodo vsi. V vsakem drustvu so tudi ne-
marni ¢lani. Vendar da le drustvo kot
tako, to je odbor z vecino ¢lanstvom,
krepko gredo naprej. Vse drugo bo pri-
§lo samo po sebi. Le krepko naprej,
mozje!

Enako isti dopisnik poroca tudi o ma-
terinskem drustvu., da gredo nase mate-
re tam doli v Indianapolis tudi krepko
naprej. Je tudi lepo in nas veseli to po-
rocilo. Matere, vi morate povsodi naprej.
Za vami bo moral iti moZ in bodo pri-
sli tudi otroci,

Rev. P. Evstahij, O. F. M.:
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LI bo§ stopil v drustvo, o ka-

Njegov znak drustva
A terem je gospod Zupnik da-
nes pridigal ?”

“Ej, bezi, bezi. Kaj
neumnosti ?”

“Meni se pa zdi stvar jako mo-
dra. Jaz pa mislim, da ima gos-
pod Zupnik prav, ko pravi, da je
Ze zadnji ¢as, da se tudi mi ka-
toliski moZje zavemo potrebe ¢a-
sa in se zdruzimo.”

“All nismo %e dovolj zdruZe-
ni? All nimamo ze dovolj dru-
Btev ? Jaz sem sam v treh katoli-
Bkih drustvih. Kaj mi je treba Se
tetrtega 2"

“Pa to so podporna drustva.”

“Katoliska so.”

“To je Ze res. Vendar drustvo,
kakor ga nam je gospod Zupnik
naslikal, bi bilo pa vendar Se po-
trebno za naSo naselbino.”

“To ni za nas Slovence, Za ka-
tolisko stvar imamo nase cerkve.
Tu naj nasi duhovniki store svo-
jo dolznost. Imamo dosti katoli-
§kih drustev, ki tudi skrbe za ka-
tolisko stvar kolikor morejo od
svoje strani. Vse to naj skupaj de-
la, pa bo $lo in ne bo treba prav
nobenega drugega drustva ved.”

“In vendar mi mora$ priznati,
da za potrebe danasnjih dni sa-
mo katoliSka podporna drustva
niso veé¢ dovolj. Ali kedaj pri se-
jah govorimo o katolikih potre-
bah, kako bi pospeSevali med na-
mi katolisko zavest, kako pospe-

treba te

Sevali katolisko zivljenje? Ali si |,

¢ul, kak krik je bil zadnji¢, ko se
je 8lo za podporo nasi slovenski
katoliski So0li? Kako so kri¢ali?
Ali si ¢ul,kako se je povdarjalo,
da smo mi samo podporno dru-
8tvo, ki nima s cerkvijo ni¢ opra-
viti, da Sola ni potrebna?”

“To je bilo samo nekaj krica-
cev.”

“Da, nekoliko kri¢adev! Toda
ali teh nekoliko kri¢adev, kakor
pravi§, ne preprecujejo pri dru-
§tvu vsako delo za katolisko
stvar? Pa si moremo pomagati?”

“To je samo pri nafem drudtvu

N. L

tako, ko se ni pazilo, kake ¢lane
se je sprejemalo. Po drugih dru-
§tvih ni tako. Nih¢e ne more pa
tajiti, da niso katoliSka podporna
drustva veliko storila za katoligki
napredek in da so za nas popol-
noma dovolj.”

“Ne retem, da niso. Toda, da
pa niso bila dovolj, pa jasno ka-
zejo nase razmere med nami po
celi Ameriki. Ali niso bila vsa na-
fa prva podporna drustva ka-
toli8ka ? Ako bi bilo ta dovoelj, od
kod potem toliko odpadnikov?
Tudi ne bo$ tajil, da smo tekom
let veliko ¢lanov izgubili, ki so
odpadli od vere in tako potem tu-
di od drustva. Tudi ne bo§ tajil,
da smo se bore malo trudili, da
bi ohranil med ¢lanstvom Se manj
v naselbini katoliSko Zivljenje.”

“Ali niso nasa drustva vodila
¢lanov vsako leto k velikanoénim
spovedim ?"

“So jih! Pa je to ze dovolj?
Ako bi bilo dovolj, zakaj smo to-
liko ¢lanov izgubili? Poglej Do-
linarja! Kako navdusen ¢lan je
bil pri drustvu. Ustanovnik dru-
stva je bil, pa kakSen je danes?
Pa je vsako leto Sel k skupni spo-
vedi z nami.”

“Vendar ne bos dolzil katoli-
Skih drustev, da so krivi teh od-
padnikov ?"”

“Bog me varuj! Dokazati ti ho-
¢em samo, da samo podporna
katoliSska drustva dale¢ ne zado-
stujejo za ohranjenje katoliske
vere med nami, prav kakor je go-
spod Zupnik prav jasno dokazal
v cerkvi pri pridigi.”

“Naj zadostujejo ali ne, jaz ne
bom nikamor ve¢ pristopil. Za me
je dovolj, kar imam sedaj.”

“Jaz pa mislim, da ti nimas
prav! Jaz mislim_ kakor je gos-
pod zZupnik povedal, da je nas
katoliskih moz, ki imamo e ve-
ro, dolZnost, da se zdruZimo, da
branimo svojo vero v naselbini,
da se navduSujemo za katolifko
pravo zivljenje in da skuSamo
privabiti nazaj one, ki so morda

Po resniéni dogodbi zapisal K.

Ze odpadli, ako le mogode.”
“Za lase jih bo§ nazaj vle-
kel, kajne?”

“Ne mislim, da bi jih vlekli za
lase. DoseZe se lahko marsikaj z
lepo besedo, z sploSnim prepri-
¢anjem in s splosnim delovanjem
za to stvar. Jaz pa verjamem, da
imamo katoliski mozje dolZnost
danes, da poslu§amo svoje duhov-
ne voditelje, da se zdruzimo.”

“Ako se hoce§ pridruziti, kar
daj se! Jaz se ne bom! Za kake
poboZnjaske bratovééine mene
ze ne bo dobil nihée, ne Zupnik
in ne nihée drugi. Do sedaj sem
hodil po enkrat na leto k sve-
tem obhajilu, kakor sem bil iz
mladega navajen in tako bom de-
lal, pa naj rede Zupnik ali kdor
koli kar hode.”

Tako sta se prepirala dva krep-
ka slovenska mozaka domov
grede iz cerkve ono nedeljo, ko
je gospod Zupnik v cerkvi ozna-
nil, da bo ustanovil drustvo moz
NajsvetejSega Imena in je v pri-
digi navduseval svoje farane, da
bi pristopili.

Joze Gabrove je bil star ameri-
kanec. Dolga leta je bil Ze tukaj
v Ameriki, precej premozZen moz,
kovaski mojster. Imel je svojo
delavnico, kjer je imel pet po-
mocnikov, ki so mu pomagali ko-
vati dolaréke. Pred leti se je na-
selil tukaj v Ameriki najprej sam.
Nekako 11 let je bil sam tukaj.
V tem ¢asu se je pa precej ver-
sko zanemaril in je imela dobra
Zena, ko je za njim prisla, velik
kriz, predno ga je spravila zo-
pet na pravo pot in v redno Ziv-
ljenje. Popolnoma se pa pobolj-
Sal ni nikdar. Srce je ostalo mrz-
lo, vkljub temu, da je hodil vsa-
ko nedeljo v cerkev in enkrat na
leto tudi k svetim zakramentom.
Vsaka “prevelika poboZnost,”
kakor je imenoval vse, kar je bi-
lo veé, kakor to, kar je on vriil,
oziroma moral vrditi, je imenoval
neumnost.

Kaj éuda, da sé mu ni ni¢ do-
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padlo, ko je gospod Zupnik ozna-
nil sedaj Se to drustvo in doka-
zoval tako prepri¢evalno njegovo
potrebo, da bi bil skoraj Se Ga-
brovec moral priznati, da ima
prav, ko bi ne bilo tiste stare in
znane “kranjske’” trme, Jezilo ga
je posebno e radi tega, ker je
vedel, da bo sedaj nekoliko ted-
nov imel zopet boj doma s Zeno,
ki ga bo skuSala z vsemi mogo-
¢imi sredstvi spraviti v drudtvo
in bo imel veliko truda, predno
se ii bo ubranil.

Mike Zavor je bil pa eden iz-
med onih dobrih in postenih slo-
venskih du§, ki mislijo, ki si ne
dajo tako hitro pameti soliti,
vendar, ako pa ¢ujejo dober do-
kaz za kako novo stvar ali do-
ber dokaz proti, radi spremene
svoje mnenje o stvari, ker vedo,
da niso vsegavedni, da se vsakdo
lahko moti,

Razsla sta se pri hisi Gabrov-
ca oba nejevoljna drug na dru-
gega.

“Le glej Gabrove, da ne bo§ Se
kedaj snoznal, kako si neumno
ravnal, ko tako govoris.” rekel
mu je Zavor pri loditvi.

Gabrove je nekaj zagodrnjal,
¢esar pa k sredi Zavor ni razu-
mel. Zdelo se mu je, da je rekel
nekaj o nekih “hinaveih in pod-
repnikih.”

3 L »

Vsaki stvari je dal Stvarnik na
pot Zivljenja sredstvo, s katerim
se more braniti. Konju na primer
je dal moéno kopito. Govedo i-
ma roge. Lev ima taco. Pes zo-
be. in tako dalje.

Tudi ¢loveku je dal tako sred-
stvo samoobrambe. Dokler je ¢lo-
vek otrok, brani se z jokom in
krikom. Ko odraste dobi moZki
svojo moéno pest, Zenska pa
svoj — jezik.

Mrs. Gabrove je bila moéna v
svojem jeziku. Toda dosegala je
svoje vspehe ne toliko z moéjo
spretne rabe tega obrambnega o-
rozja, kolikor z modrostjo, s ka-
tero je znala sukati to svoje od
Stvarnika ji dano oro%je. Mr. Ga-

brove je vedel za to njeno mod

in je bil Ze velikrat premagan,
da se je moral celo proti svoji
odlo¢ni volji udati svoji Zeni in
storiti marsikaj, ¢esar bi ne bil
drugace.

Cesar se je toraj bal po oni ne-
delji, je bilo ravno to orozje svo-
je Zene. Dasi je imel trdno vo-

ljo, da njega ne bodo dobili za to.

“neumnost,” kakor je rekel Za-
voru, se je vendar bal tega oro%-
ja svoje Zene in se mu je Ze na-
prej zdelo, da se bo le s teza-
vo branil.

“Za to stvar me pa ne bo do-
bila” je govoril polglasno sam
pri sebi, ko je stopal v svojo hi-
So potem ko sta se poslovila z
Zavorom. Vendar videlo se mu
je takoj, da si ni bil nié¢ kaj po-
sebno svest svoje konéne zmage.

Pri obedu je Zena takoj od
strani omenila o tem novem dru-
stvu, da bi najprej spoznala, ka-
ko je zadela prepri¢evalna pridi-
ga gospoda Zupnika njenega mo-
za. Tako je vselej naredila, ka-
darkoli se je pripravljala na boi
proti lahkomiseljnosti in verski
povrSnosti svojega moZa in pa
kadarkoli je hotela gotovo dose-
¢i konéno zmago.

“Lepa stvar bo to novo drudtvo
za vas moze,” je rekla mirno in
Zivo pogledala moza v obraz,
kakSen bo vpliv teh besedi na nie-
ga. Vedela je sicer Ze naprei. da
njen moZ ne bo med prvimi, ki
se bo zavzel za to stvar. Preveé
je Ze poznala njegovo mlaénost
v vseh takih stvareh.

Gabrove ni rekel besede. In ko

ie ravno nesel kos peéenke v usta,
je videla. kako je jezno ugriznil
v jed in kako je naglo in trdo po-

-zrl meso.

Kot spretni vojskovodja za
svoje prepri¢anje, je takoj spo-
znala bojno polje, spoznala pre-
priéanje moZa in tudi njegovo
odlo¢no voljo, da se bo branil do
zadnjega. Nobene besede ni re-
kla veé. Nekoliko je pomoléala,
potem pa obrnila govor na drugi
predmet, ki je bil moZu ljubsi.

No hol me dobila za to, ¢e sl

me tudi za marsikaj drugega Ze,
za kar sem se odloc¢il, da me ne
bos,” je mislil sam pri sebi, ko je
videl, kako Zena mol¢i. Priprav-
ljen je bil Ze na prvo bitko v o-
brambo svojih predsodkov. Ko je
pa Zena obrnila pogovor na drugi
predmet, oddihnil se je in mirne-
ie nosil svoje vilice v usta in za-
dusil svoje razburjenje, kateri se
mu je Ze dvigalo v njegovem no-
tranjem prostoréku trme in od-
pora,
* * *

Dve leti sta pretekli po tem
dogodku.

V cerkvi svetega Martina je bi-
lo ravno praznovanje glavnega
drustvenega praznika drustva
moz NajsvetejSega Imena, na pr-
vo nedeljo po novem letu. Zvecer
pri veéernicah je bil zopet slo-
vesni sprejem novih udov v dru-
stvo.

Ko je gospod Zupnik prisel z
obilnimi strezniki pred oltar in
se obrnil na navzoée in napove-
dal sprejem novih udov, stopil ie
pred oltar predsednik druStva in
nagovoril duhovnika: “Castiti o-
¢e! Tukaj so moZje, ki bi bili ra-
di sprejeti v nase drustvo moZ
NajsvetejSega Imena.”

“Ali je drudtvo privolilo niji-
hovemu sprejemu?” vprasal je
duhovnik po obredniku.

“Da, castiti octe,” odgovoril je
predsednik in stopil na stran ol-
tarja.

“Naj pristopijo,” ukazal je du-
hovnik. In marsal drudtva je pri-
stopil in zacel klicati imena no-
vih moZ, ki so se odlo¢ili pridru-
ziti se mali éredici navdusenih in
katolisko zavednih moZ Zupnije,
ki so bili Ze zdruZeni v tem dru-
§tvu. V cerkvi je bilo precej lju-
di, ki so prisli, da vidijo lep pri-
zor sprejema v to drustvo.

Kandidatje so kle¢ali v prvi
klopi. Vsaki, ko je bil poklican,
je vstal in stopil pred oltarno mi-
zo v vrsto. Vsakega so oéi vseh
navzodih spremile k obhajilni mi-
zi z vidnim zanimanjem, tako da
je vsakega bilo tudi nekoliko
sram, Nakl moZje, ki so tako ko-
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rajzni, ko sede za kozarékom do-
macdega, ki so tako junaski zunaj
pri drustvih ali kjerkoli, tako
radi izgube ves pogum in vso ko-
rajzo, ko je treba nastopiti v cer-
kvi in se izpostaviti pogledom
vseh navzocéih.

Med zadnjimi imeni, katere je
marsal imenoval je bilo tudi i-
me: “Brat John Gabrove.” Tam
v prvi klopi se je vzdignila krep-
ka moZka postava in poéasi in v
vidni zadregi je stopal Gabrove
pred obhajilno mizo. Videlo se
mu je, da si je zelel, da, bi bil se-
dajle vse kje drugje, kakor pa
tukaj v cerkvi. Vse Zenske in tu-
di mozki po cerkvi so dvignili gla-
ve visje, da bi bolje videli, ce je
to res Mr. Gabrovec, bogati ko-
vaSki mojster, ali je morda kdo
drugi, ki se tudi tako pise. In ko
so ga videli, da je prav on ta
“Brat John Gabrove,” so se spo-
gledali in nekatere bolj cerkve-
ne Zenske, ki kaj rade tudi v cer-
kvi dajejo duska svojem tutilom
ali nevolje all veselja ali pa tu-
di zadudenja, so si celo nekaj za-
Sepetale. Gabrove vsega tega sicer
ni videl in tudi ne éul, vendar si
je pa vse to mislil in se jezil sam
na se in na — Zeno,

Gabrovea so vsi poznali kot
mlaénega katolika in kot nas-
protnika drustva NajsvetejSega
Imena. Videli so, kako je celo
agitiral prvo leto proti temu dru-
§tvu in marsikaka Zena, ki ni mo-
gla pridobiti svojega moza, da
bi se bil pridruzil temu drustvu,
je dolzila Gabrovea, da je on
kriv, da ne more pridobiti svoje-
ga moza. Na, danes pa vidijo nje-
ga med novimi ¢&lani.

Vsem se je ¢udno zdelo. Nje-
gova Zena je bila tudi v cerkvi.
Ko je ¢ula ime svojega moza,
porosile so jo solze, ki pa niso bi-
le solze zalosti, temveé veselja,
da je zopet zmagala, da njeno
teZzko delo, tezak in hud boj pro-
ti trmi in povrinosti svojega mo-
Za, zopet ni bil zastonj. Da, nih-
&e v cerkvi ni vedel, bolje koli-
ko boja in koliko truda je stalo Ze-

no, predno je dosegla danasnji

veler, kot ona sama.

Ne bomo popisovali, kaj in
kako je bojevala ta boj. Pozna-
la ga je namre¢ samo ona. Ven-
dar vse je pozabljeno, samo da
je videla moza danes zvecer pred
oltarjem.

Vendar, Gabrovec je bil sicer
sprejet v drustvo, Zena je zma-
gala, toda bilo je samo telo, ki je
stalo sedajle pred oltarjem. Ni
pa bilo tamkaj tudi srce. To je
pa ostalo zunaj, doma, pri trgo-
vini. Ostalo je trmasto, kakor je
bilo.

In to se je kmalu tudi pokaza-
lo. Placeval je sicer svoje pri-
spevke, vendar pri seji ga pa ni-
so ve¢ videli. Tudi pri skupnih
obhajilih so ga videli samo dva-
krat na leto. Drugekrati je Ze
nasel kak izgovor, da se je zmuz-
nil, da mu ni bilo treba iti.

Vendar njegova Zena ga je po-
znala in je tudi vedela, da bo
dosegla po prvi bitki in zmagi,
tudi Se drugo. To, drugo, seve-
da ni bila veé toliko v njeni ro-
ki, kolikor v milosti bozji. Zato
je pa podvojila svoje molitve
zanj, Se bolj pa svoja sveta ob-
hajila. Za vsako obhajilo, kate-
ro je moZ zamudil, je Sla ona sa-
ma najmanj trikrat zanj.

L] W W

Zopet je preteklo pet let od
tega.

V cerkli svetega Martina je
bilo zopet praznovanje drustve-
nega praznika drustva Najsvetej-
Sega Imena.

Mej tem c¢asom je drustvo Ze
precej napredovalo. Ni sicer na-
predovalo, kakor bi si bil zZelel
gospod Zupnik, kajti veliko je bi-
lo ¢lanov, ki so pristopili, toda
kmalu opustili drustvo. Veliko
jih je bilo pa tudi, ki se nikakor
niso mogli odloéiti, da bi bili pri-
stopili. Vendar jih je bilo danes
ze precej veé, kakor pred peti-
mi leti,

Po cerkveni slavnosti je imelo
drustvo svojo redno letno sejo,
kjer je bilo tudi ustoli¢enje nove-
ga odbora za tekocde leto. In pr-

vi, ki je zasedel svoje novo me-

sto, je bil novi predsednik, izvo-
ljen pri decembrovi redni seji —
Mr. John Gabrove.

Kot novi predsednik je imel
dolZnost nagovoriti svoje nove
sobrate drustvene podloznike in
Jjih navdusiti za napredek dru-
Stva. Ko je vzel v roke predsed-
nisko kladivo in pogledal po na-
vzolih, srefala sta se s pogledom
tudi z bratom Zavorom, ki je se-
del v prvi vrsti sedeZev. Rdeéica
je Gabrovea oblila, ko je videl te-
ga moZa pred seboj, kajti takoj
se je spomnil boja, katerega je i-
mel pred leti z njim proti temu
drustvu. Danes pa stoji pred tem
sosedom kot njegov — predsed-
nik drustva.

“Bratje,” je rekel v svojem na-
govoru, “predno vam kaj druge-
ga povem, vidim tu pred seboj
brata Zavora, ki se gotovo éudi,
ko me vidi danes na predsedni-
Skem mestu onega drustva, proti
kateremu sem se toliko boril in
radi katerega sem se z njim skre-
gal, ko se je ustanavljalo. Mis-
lim, da sem njemu in vsem_ ki ste
tukaj in veste za moje nasproto-
vanje temu drustvu, dolZan, po-
jasniti svojo spremembo prepri-
¢anja. Veliko hvaleZnost sem
namreé¢ dolZan temu drudtvu in
posebno znaku tega drustva, ka-
terega mosimo vsi na svoji suk-
nji vedno seboj in na Kkaterega
sem danes ponosen tudi jaz. Bi-
lo je tako-le:

“Kakor veste sem predlanskim
tezko obolel in sem mislil, da
bom Sel. Bil sem res zelo slab in
vsi, ki ste me obiskali, ste bili
prepri¢anja, da ne bom veé dol-
go. Pa sem le ozdravel, hvala Bo-
gu. Toda zdravje se mi je vrni-
lo, doZivel sem pa drugo krizo.
Ko sem ve¢ mesecev prelezal do-
ma v postelji, sem moral pu-
stiti mojo obrt, da je 8lo, kakor
je hotelo. Po bolezni sem pa na-
Sel, da sem skoraj vso trgovino iz-
gubil. Ze mej boleznijo so odpu-
stili ve¢ delaveev radi pomanjka-
nja dela. Reda v delavnici ni bilo,
odjemaleci dela niso dobili ob ¢a-

su in tudi ne v redu, kakor so hi-
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li preje navajeni, in drug za dru-
gim so me zaceli zapu$éati. Sa-
mo dva delavea sta Se delala, ko
sem po bolezni prisel v delavni-
co_ pa Se ta dva sta imela komaj
dela za enega. Sel sem okrog sta-
rih svojih prijateljev, katerim
sem preje delal, in jih prosil za
delo, pa so mi vsi odgovarjali in
se tozili, kako neredno delo so do-
bivali iz moje delavnice in kako
povrsno narejeno, da so me mora-
li sicer neradi, vendar primorani
pustiti in si drugod iskati delav-
nice, ki bi jim delala bolje i1 bolj
v redu. Vsi so mej tem ¢asom
sklenili pogodbe z drugimi kovac-
nicami, katere pogodbe pa sedai
pred letom ne morejo spremeni-
ti. Zalosten sem hodil od tovar-
ne do tovarne, od kompanije do
kompanije, pa vse je bilo za-
manj. Trgovina je 8la naglih ko-
rakov navzdol. Odpustiti sem mo-
ral Se ostala dva pomoénika. ker
sem Se sam imel komaj kaj de-
lati. Samo kako malenkost mi je
Se kdo prinesel, da sem mu nave-
dil.

“V tem smo pa zaceli lezti
vedno bolj in bolj v dolgove. Ze
bolezen me je finan¢no jako po-
trla, sedaj pa Se ta kriza. Z za-
lostjo sva gledala z Zeno v bodoc-
nost. kaj bo, ako oba ne dobiva
kake pomoéi od kod. Toda od
kod ?

“Ze sem bil na tem, da bom
moral napovedati bankerot in pu-
stiti, da se mi proda vse. kar sem
imel, da se plaéajo dolzniki. Vi-
del sem, da mi ne bo ostala niti
streha nad glavo. Ako mi bo o-
stal kak stotak, ko bo vse pro-
dano, pa bo dosti. Skrbelo me je
tudi, kaj bom dal jesti svojim o-
tro¢idem. Zena je prejokala cele
noc¢i, pa ne samo prejokala. tem-
vel tudi veliko premolila. Se jaz
sem se zavedal in zacdel prositi
Boga pomodi. Saj veste, v sili se
Se hudi¢ naud¢i moliti, pravijo.

“Ko smo bili Ze ¢isto na kon-
cu, da niti jesti ni bilo veé v hi-
8i, grem neko jutro zopet od kom-
panije do kompanije in i§¢em de-
la in pridem v Lincoln premo-

govno druzbo, ki ima, kakor vsi
veste, na 19. ulici svojo pisarno.
Tam najdem v pisarni nekega
Poljaka, mojega biviega dobrega
prijatelja. Sprejel me je ljubez-
njivo. PotoZil sem mu svoje gorje
in ga prosil, ako bi mi ne mogel
pomagati, da bi mi njegova kom-
panija dala vsaj nekoliko dela;
da bi si zasluzil vsakdanjega kru-
ha za se in za druZino. Takoj je
vstal in Sel v privatno pisarno pos-
lovodje. Dolgo ¢asa ga ni bilo na-
zaj. Slednji¢ se vrne in me pokli-
¢e v pisarno k poslovodji.

“Poslovodja, me je sprejel si-
cer prijazno, vendar zelo mrzlo.
Takoj sem videl, da tukaj ne bo
ni¢, ali pa prav malo.

“Vi Zelite dela ?” me nagovori.

“Ako bi ga mi mogli dati, bi
storili veliko dobro delo,” sem mu
rekel. “V veliki stiski sem.”

Obraz se mu je takoj nekoliko
zjasnil. Videti je bilo, da ima so-
¢utie z menoj,

“Dobro.” mi reée precej pri-
jazneje. “Prav kar smo odpustili
dosedanjega kovacda, ki ni bil
posebno tofen in imamo razpisa-
ne ponudbe za novega stalnega
kovaca. Vendar, to je veliko de-
lo, bojim se, da mu vi 8 svojo
malo kovaénico ne boste kos.”

“Morda bi mi pa le zaupali,”
sem ga prosil.

“Ne, tega Se misliti ne morem.”
mi je rekel odloéno, tako da bi
bil vsak ugovor zastonj. “Ven-
dar,” dostavil je, “dal vam bom
vsaj nekoliko manjsih del, da
vam pomagam iz zadrege. ker
mi je moj tajnik povedal, da ste
v stiski.”

“Dovolite mi dati vsaj ponud-
bo,” sem ga vendar Se enkrat
poskusil preprositi. “Dam vam
lahko dobro zaroko.”

“Vedel sem, da bi bil v sili do-
bil Se ¢loveka, ki bi mi pomagal
z varséino.

“Dolgo je pomigljal, ali bi dal,
ali ne.”

“Naj bo,” je rekel. “Tu ima-
te naSe pogoje in delo, katero
zahtevamo od kovacéa. Preuéite
dobro, predno naredite ponud-

bo. Sicer pa ne bom jaz odloceval
sam, temve¢ bode direktorij od-
lo¢il, ker jim moram predloziti
vse ponudbe, katere smo dobili.”

“Qd8el sem iz pisarne vesel,
ker sem dobil vsaj nekoliko dela.
Imel sem vsaj malo upanja_ da
se bo morda dalo s ¢asom kaj do-
se¢i, ako bi tudi sedaj ne dobil
kontrakta.

“Doma sem pregledal vse po-
goje kompanije. Res, precej ve-
liki in tezki so bili. Tudi bi delo
zahtevalo vedjo svoto denarja,
katerega bi moral zaloZiti za Ze-
lezo in za pomoénike. katere bi
si moral takoj najeti. Toda ali bi
se dalo dobiti Se kaj kredita? Pri
zelezni kompaniji ga nisem imel
ve¢, ker sem bil zZe 1tak velike
svote dolzan.

“Vendar mislil sem si, bo Ze
kako. Naredil sem pismeno po-
nudbo se lepo oblekel drugi dan
in Sel h kompaniji.

“V pisarni sem nasel samega
poslovodjo. Ravno je pregledo-
val kup ponudb, katere je bil do-
bil in jih proudaval.

“Ste pa hitri,” me je nagovo-
ril, ko sem vstopil v plsamo “Se-
dite.” mi je velel.

“S tresoéim srcem sem sedel

* na ponujeni stol in mu izroéil pis-

mo, kjer sem imel napisano po-
nudbo. i
“Gledal jo je in gledal in po-
tem brskal po raznih paniriih,
kier je imel ponudbe drugih ko-
vacev. Ni¢ kaj dober vtis ni mo-
ja ponudba naredila nanj. Sem
pa tia me je kako malenkost
vprasal. da sem mu pojasnil,
“Predragi ste,” je slednji¢ re-
kel in odloZil mojo ponudbo.
“Takoj sem vedel: ni¢ ne bo.
“Sicer bom pa predlozil celo
zadevo direktoriiu, naj skleneijo
kar hoéejo.” ie rekel hladno. Ra-
zumel sem takoj iz teh besedi, da
se s tem samo izgovarja na direk-
torii. naibrze radi tega, da bi se
me iznebil in da bi jaz ne silil
vani dalje, naj meni da delo.
“Vstal je v znamenje, da je na-
iin pogovor konéan, in mi segel
hladno v roko: Pri tem mu je pa



padel pogled na moj znak dru-
stva NajsvetejSega Imena, kate-
rega sem nosil na svoji suknji.

“0, ste Holy Name man?”’ me
zactudeno vpraSa in pogleda na-
tan¢neje moj znak na suknji.

“V tem mi je padlo v oc¢i, da je
imel tudi on enak gumb na svoji
suknji.,” Toraj tudi on ¢lan dru-
Stva NajsvetejSega Imena,” sem
si mislil, Nekam c¢udno me je to
zadelo.

#V kateri cerkvi?” me vprasa
veliko prijazneje in obraz se mu
zjasni, kakor nebo po nevihti.

“V cerkvi svetega Martina”
mu odgovorim in nov zZarek upa-
nja mi je posijal v srce, sam ne
vem zakaj.

“Lepo drustvo to, kajne? Ste
ze dolgo let ¢lan?”

“Nekako dve leti.” Sram me
je bilo to priznati, kajti dasi sem
bil res ¢lan, vendar samo prisi-
ljen in morda najbolj zanikern
¢lan.

“Ali vas je veliko ¢lanov v va-
Sem drustvu?” me je izpraSeval
dalje.

“Da, precej! Imamo dobrega
duhovnika, ki je jako navdusen
za to drustvo,” sem mu odgovo-
ril.

“No, to je pa lepo. Bom moral
priti enkrat k vam na sejo,” je
govoril dalje. “Jaz sem organiza-
tor za to okolico za letos.

“Nas bo jako veselilo! Govori-
te z nasim Fathrom. Gotovo bo
vesel.””

“Kako je njegovo ime? — Si-
cer pa sedite, si bom to zapisal,”
je rekel. In sedla sva nazaj.

“Govorila sva dalj ¢asa o dru-
Stvu. Videl sem iz njegovega go-
vorjenja, da je moz dober kato-
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lik in navdusen za svojo vero.
Povedal mi je, da je amerikanski
Poljak, in koliko je Ze storil za
drustvo, da bi ga razsiril med
Poljaki.

“Nisva pa Se dolgo govorila,

ko mi kar sredi drugega pogovo-
ra pravi: “Ako ste pa Holy Name
man, pa nimam uzroka, zakaj bi

vi ne dobili kontrakta. Moz, ki
spada v to drustvo, je gotovo za-
m.asljiv in lahko upam, da nas ne
boste prevarali, temveé¢, da mi
boste dali dobro postrezbo in so-
lidno delo. Bova pa kar kontrakt
podpisala za eno leto. Bom ze di-
rektoriju pojasnil kako in kaj. Saj
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je vse najve¢ od mene odvisno.
Samo ceno bova nekoliko zniZala,
ker ste le previsoki, Seveda vi ne
morete tako nizko narediti, ka-
kor kaka velika tvrdka, ki ima
vsega na razpolago. Vendar kot
bratu po drustvu Holy Name sem
vam dolzan pomagati, Zaupajtte
name in pomagal vam bom iz za-
drege,” je rekel.

“Kdo bi bil popisal moje ve-
selje pri teh besedah. Ravno sem
mislil, da sem uniéen, pa na-
enkrat tolika sprememba, vse to
pa samo radi tega malega znaka.
In takoj se mi je vest zbudila in
mi ocitala, kako sem napac¢no
ravnal s tem druStvom. In sedaj
me pa ravno znak tega drustva
reSi?!” — — —

Po nekoliko minutah sem pre-
vesel zapuscal pisarno — s pod-
pisanim kontraktom v Zepu, kar
je pomenjalo za me dela za ne-
kako 10 tiso¢ dolarjev prvo leto
in pozneje Se veé. Kakor veste,
imam sedaj 14 pomocénikov, do-
volj dela in reSen sem. To pa sa-
mo po tem znaku, katerega bom
sedaj nosil do svoje smrti. Vidi-
te in to je uzrok, da sem zadnje
leto postal tako navduSen za to
drustvo in skusal storiti za nje-
gov napredek vse, kolikor sem
mogel. Veseli me, da ste me se-
daj izvolili za predsednika, da
bom imel Se veé prilike pokazati,
svojo hvaleZnost drustvu in Vam,
bratje!”

MoZje so ga pazno posludali.

Mr. Gabrove je drzal besedo in
jo Se drzi in upamo, da nikdar
ne bo pozabil, kako mu je poma-
gal iz tolike zadrege preje ta-
ko prezirani znak

drustva Najsvetejiega Imena.
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[Z MARIJINIH GREDIC.

GLASNIK ZENSKIH DRUSTEV

diruzbe ? Skoro vse slovenske naselbine imajo

posebne gredice Marijine. Kako pa tam kaj
kaZe setev in zetev? Lilije kaj dobro poganjajo? U-
pajmo! Da, kolikor Zivahneje je Zivljenje v teh gre-
dicah, toliko ve¢ lilij je po Zupnijah. Edini kruh ¢i-
stih, edini proti-strup proti gnoju necistosti je sveto
teSnje Telo, pogostno sveto obhajilo. Kolikor veé te-

[:AJ pa naSe rozice — nada dekleta Marijine

ga kruha, tega proti-strupa_ toliko veé in toliko kras-
nejsih lilij bo po nasih farnih vrtovih.

Dekleta, tudi za vas smo odprli ta-le predaléek
v listu. Nate ga! Tu ga imate! Sedaj pa naredite z
njim, kar hocete! Posebno gredico smo Vam odka-’
zali v listu. Ce hocete, jo pa obsejte z lilijami, kate-
rc Vam cveto v vasih srcih. Pa poroéajte, kako in kaj
se imate, da se bomo Se mi veselili krasote lilij.

Chicago, Ill. — Zakaj pa spet Chicago
prva? Zato ker je edina, o kateri moremo
vedeti, kaj je bilo in kako se drze te li-
lije sv. Stefana. Zato le ni¢ “ajfranja!”

Kako se drze Marijine gredice dru-
god, bomo pa radi povedali, ko nam bo-
do porocale. Zato pisite!

Rev. P, Evstahij, O. F. M.:

ESTALKE nase, ¢uvajte
sreca si vrt zastrazite
svetosti ogenj prvih let,

A7
Marijin zvoncek.

Da, nase Chicaske Marijine héerke so
se jako lepo pokazale za glavni drustve-
ni praznik. Imele so tridnevnico, katero
je vodil Rev. Father Leo O. F. M. Spre-
jem je bil jako slovesen na praznik
Brezmadeznega spocetja. Okrog 30 deklet
jc pristopilo, Sedaj Steje naSa Marijina

W TN\ P B

Bozjim nevesticam.

druzba skoraj 100 deklet. To pa to! Po
sprejemu so naredile “party” kjer so po-
zdravile nove sosestre in se skupno po-
veselile,

Kako je bilo drugod, héerke Marijine
porocajte!

Device liste, vedite:
le v Kristusu je vasa mo¢,
Mariji se izrocajte,

in vedno nov blestel bo cvet!

dokler tezi poskusSnje no¢!

Zaprte v kletki grlice,

Zalujte, da je Zaljen Bog! —

— 0O, pride dan, ko radostne
zapele boste: “hvaljen Bog —!”
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Na poti v zivljenje.

N Mary Prahar 100%. Konca toraj

naso Solo z odliko kot najboljia ucen-

ka," je govoril Father Ciril na odru

uri graduantski slavnosti Sole sv. Jo-
zefa. Burno ploskanje je zaorilo po dvo-
rani. Natlaceno polna dvorana je dajala
duska svojemu odobravanju.

Na odru je pa stopila iz vrste belo ob-
leéenih deklic Mary, krasno dekle, in se
sramezljivo priklanjalo faranom v zah-
valo za ploskanje in odobravanje. Glo-
boka rdecica je kazala, da je bila zelo
razburjena. In kako bi ne bila? Katero
dekle bi ne zardelo, ako cuti na sebi.
da se na stotine o¢i vpira vanjo. Zopet
in zopet se je poklonila, ko ploskanje le
ni hotelo prenehati. Tam v tretji vrsti se-
dezev je Se en obraz zardel in tudi sol-
z¢ so tej zenici kapale iz o¢i. Edina
ie bila v celi dvorani, ki ni ploskala. To
je bila Maryjina mamica. uboga vdova.
Tezko je ¢cakala tega dne. Moz ji je
umrl pred Stirimi leti in §i pustil pet
drobnih otroc¢icev, med katerimi je bila
Mary, komaj enajst let stara. vendar
naistareisa. Ker je bil pijance in ni¢ vre-
den ¢lovek, ni bil v nobenem druStvu,
zato ni dobila po njem nobene podpore.
Za pogrebne stroSke se je morala celo
zadolziti. Da ie prezivela svoje otroci-
ée, hodila je vsaki veéer v mesto snazit
pisarne. Kaj ¢uda, da je komaj cakala,
da bi vsaj Mary konéala Solo, Sla delat
in ji pomagala nositi tezko breme vzdr-
zavanja druzinice. In danes je Mary na
odru kot graduantinja in sicer kot gra-
duantinja treovskega tecaja in  sicer z
odliko. To ji odnira pot v boljSe pisarne,
kier bo veé zasluzila pa tudi hitreje v
pla¢i nanredovala,

Tudi za Mary je bil to vesel dan. Bi-
la je dobro dekletce, ki je ljubilo svojo
mamico. Smilila se ji je, ko jo je videla
veder za vecerom hiteti v mesto na tez-
ko delo, od koder se je vracala navad-
no ob eni uri ponodi, dostikrat utrujena
do smrti. Kako si je zato zelela, da bi
mogla iti delat in pomagat mami pri za-
sluzku,

“Danes odhajate v zivljenje, deklice.
Vazen dan za vas. V nasi Soli smo vas
vzgajali kot nezne cvetke na vrticku.
Castite sestre so bile skrbne vrtnarice
skozi dolgih devet let. Vodile so vas,
opominjale in svarile. Danes boste pre-
sajene iz te domace gredice v park sve-
ta, v javnost. Deklice, nikdar ne poza-
bite, naukov, katere smo vam dajali ta
leta!Bojte se vsikdar greha, ki edini vas
more narediti nesreéne! Ne pozabite
nikdar, da bo &lo bozje oko povsodi za
vami! Ne pozabite vzlasti Marije, kayc-
re héerke ste. Vzlasti v nevarnostih Ziv-
lienja, takoj kli¢ite k Mariji in varne bo-
BEE o

Tako je liubede govoril Father Ciril
na odru, ko je razdal diplome ucéencem
in uéenkam oraduantom. Govoril je pri-
sréno in videlo se mu je, da ga skrbi,
kaj bode s temi neznimi rozicami sedaj,

ko jih spuséa v nevarni in
svet.

zapeljivi

BRONE N

Mary je res Se isti teden dobila sluz-
bo in sicer na State Banki kot typisti-
nja, Placa je bila za zacetek izvanredno
velika, $16.00 na teden. Poslovodja ji je
dal tako visoko plac¢o zato, ker je pri-
nesla tako izvrstno spricevalo iz Sole o
svojih zmoznostih.

V nekoliko dnevih se je preprical tu-
di sam, da je Mary v resnici silno inte-
ligentno dekle. Tako se ji je smejala
najlepsa prihodnjost v tej sluzbi.

Kako vesela je prvo soboto opoldne
hitela domov, ko je nesla prvi ¢ek, prvo
placo domov mami. Solze je imela v
oceh, ko je izrocila denar ljubljeni ma-
mici. Sestnajst dolarjev na teden, to je
Ze lepa pomoé.

“Mama, sedaj vam pa ne bo treba veé
tako tezko delati,” je rekla. “Poiskati si
morate lazje delo, dokler veé ne bom za-
sluzila,”

Mati je videla te solze v oéeh dobrega
svojega otroka in jih razumela. Tudi njej
so privrele iz o¢i. Sklonila se je k dobre-
mu otroku in ga poljubila. “Kako si do-
ber, otrok moj,” je bilo edino., kar ije
morala spregovoriti. “Bog te blagoslovi!”

Dobrega pol leta je Mary delala na
State Banki. Ko jo je poslovodja povi-
sal na pomozno denarno tajnico. Spreje-
mala je denarne vloge. Placa za to delo
je bilo ze $28.00 na teden. Toda tudi tu
ni bila dolgo, poslovodja je vedno bolj
spoznaval njene zmoznosti in vzel jo je
k sebi v svoj oddelek kot svojo privat-
no tajnico z $35.00 na teden place.

Skoraj tekla je proti domu isti veéer,
ko je bila povisana. Vsa druga dekleta,
ki so delale v banki veliko dalj kot Ma-
ry, so jo zavidale na tej sreéi. Nevosé-
liive so ji bile. Vendar, kaj so hotele?
Moléati so morale. Mary je bila sedaj
nad njimi.

ok

‘Mama, mama, sedaj Vam pa ne bo
treba ve¢ delati, sedaj pa ze toliko za-
sluzim, da se bomo orav lahko dobro
preziveli. In moj “boss” mi je tudi ob-
liubil, da mi bo pomagal. da si bomo hi-
so kupili.”

Dve leti sta pretekli od tega, ko je
Mary dobila povisanje place, ko je skrh-
no oko materino opazilo na nji neko
¢udno spremembo. ki jo je napolnjeva-
la z veliko skrbjo. Mary je postajala ve-
dno bolj in boli moléeca. Domov ni pri-
hajala ni¢ veé¢ tako vesela, kakor preje.
Postajala je vedno bolj razdrazljiva. Tu-
di je zacela hoditi zyecer ven vedno po-
gosteje in pogosteje. Tudi domov je pri-
hajala veckrat precej pozno.

“Ali si bolna?” vprasala jo je skrbna
mati in videlo se ji je v kako vznemirni
skrbi je za svoje tako dobro in tolikanj
ljubljeno dete?

“Ni¢ mi ni!" je odgovarjala Mary v
vidni zadregi.

Po resniéni dogodbi napisal K.

Mati jo je pustila, podvojila pa svoje
molitve zanjo. Preveé skuSena je bila,
da bi verjela, da ji ni res “nié.”

In res tezke ure je imela Mary v pi-
sarni.

Poslovodja je bil sicer dober ¢lovek s
svojimi delavei na banki, vendar pa ni
bil posten. Vere ni imel nobene, Clan je
bil samo prostozidarske loze. Bil je o-
zenjen, pa kakor je povedal Mary ne-
sreéno. Ze veé let ni Zivel s svojo Zeno.
Prav kar se je pletla tozba Zene proti
njemu za razporoko.

Od kar je imel Mary pri scbi kot pri-
vatno tajnico, imel je priliko opazovati
Se bolj krasne zmoznosti Maryne, pa tu-
di njeno plemenito naravo in  krasen
znacaj. V svoji nesreéi pri zakonu ni ¢u-
da, da se je oziral okrog po novem po-
skusu. Tako mu je pa Mary vedno bolj
in bolj dopadala. Tudi Mary je opazila,
kako je vedno bolj in bolj ljubeznjiv do
nje, kako je veckrat po cele pol ure, Se
vec z njo samo govoril, ¢e tudi je delo
zastajalo.

V zaéetku si iz tega ni nié storila. Se
veselilo jo je, ker to ji je dajalo upanje,
da bo njena plaéa Se hitreje rastla. In
res ji je vec¢ sobot kar celih $10.00 vec
napisal na njen cek.

Zacel jo je vabiti tudi seboj v gleda-
liS¢a in na zabave. Da jo je lazje dobil,
povabil jo je na svoj dom po veéerji
vsikdar s kakim uzrokom, da ji ima na-
rekovati vazna pisma, katera mora ta-
koj zjutraj pred njegovim prihodom iz-
delati in pripraviti za njegov podpis.

Veckrat ji je prinesel tudi Sopek dra-
gih cvetlic.

Vse to je pa Mary vedno jasnejSe in
jasnejSe pravilo, kakSne namene ima po-
slovodja z njo. Na eni strani se je vse
to jako laskalo njeni dekliski naravi.
Bila je pac dekle kot vsaka druga. Se
ponosna je bila na to. Ko je pa ta pri-
jaznost narasScala, posebno pa e ko ji je
zaupal svoje zakonske tezave, jo je pa
to potrlo. Ko bi bil kak necozenjen élo-
vek, bi se prav nié ne bala mu celo dati
svojo roko. Bil je Se mlad, komaj kakih
26 let star, Ona je bila takrat 19, To
bi ne ‘bilo taka razlika, Toda oznejen je.
Poleg tega pa Se brezverec je. Vrhu vse-
ga tega pa Se prostozidar. Streslo jo je,
ko je mislila na vse to.

Zato ni bilo ¢udno, ¢e je bila vedno
bolj zamisljena. Veckrat bi bila rada vse
razodela ljubljeni materi. Vendar bala
se jo je zaliti. Upala je, da bo sama vse
to uredila in resila.

V tem je pa postajal poslovodja ved-
no bolj in bolj prijazen in usiljiv. In tu-
di njej se je vedno bolj dopadel, Bil je
krasen ¢lovek po postavi, bogat po pre-
mozenju in jako ljubeznjiv v svojem ob-
cevanju. Vse delavstvo v banki ga je ra-
do imelo. Nikdar ni zmerjal, nikdar ni
bil grob. Vsikdar je bil prijazen. Se ée je
kdo kako napako naredil, ga ni kregal
temyeé samo resno posvaril.

(Se pride.)
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Apostolstvo molitve.

Meseéni namen za mesec januar:

RED KATOLISKEGA
DELOVANJA.

Vsak dan opazujemo, da je
treba izpopolniti in organizirati
cerkveno delo, ¢e hoc¢emo, da bo
vspeSno in da bo sluzilo zveli¢a-
nju dus. V organizaciji je bram-
ba zoper nevarnosti; organizaci-
ja je sredstvo za razsirjanje ve-
re; organizacija je sredstvo in
pomoé¢ v raznih potrebah.

Molili bomo toraj, da bi se raz-
Sirjala prava organizacija, da bi
se ljudstvo zdruzilo v pravo, trd-
no organizacijo, katera bi razsir-
jala vero in se vspeSno zoper-
stavljala sovrazniku. Molili bomo
za organizacije, katere Ze obsta-
jajo; za razne zavode, kateri so
delavni na polju katoliSke vere,
kakor tudi za Stevilna drustva,
katera Sirijo katoliSko misel na ta
ali oni nacin, Prositi moramo tu-
di, da obudi taka nova drustva,
katera so Se potrebna.

Pri nas je Se marsikaj novega
potrebno, kar bi odgovarjalo po-
trebam ¢asa. Sklenimo, da bomo
vse storili, kar je v nasi moci, da
se dosedanja delovanja pravilno

PRAVI

vrede, da zgine nesloZnost, se-
bi¢nost in lokalnost: Molimo za
skupno delovanje, da pospesuje-
mo delo, katero je dopadljivo
presvetemu Sreu.

Molitev vsakdanjega jutranje-
ga dobrega namena:

O presveto srce Jezusovo! Po
rokah preliste device Marije ti
darujem vse molitve, dela in trp-
ljenja danasnjega dne; prvié, v
spravo za vsa razzaljenja, kate-
ra trpi§ v zakramentu presvete-
ga ResSnjega Telesa; drugié, za
pravi red katoliskega delovanja.

0

P. A. F,, O. F. M.
MESECNI PATRON
Za mesec januarij.
Sv. Hijacinta, devica 3. reda.
Ta svetnica je bila héi grofa
Mariscotti, rojena leta 1585. v

Ttaliji. Bila je dolgo vrsto let ne-
¢imerna, tudi v samostanu tretje-
rednic sv. Franc¢iska. V hudi bo-
lezni jej spovednik rece: “Za ta-
ke nelimerne dufe niso nebesa.”
Te spovednikove besede so jo ta-
ko pretresle, da je zapustila vse
ne¢imerne reéi in zacela delati
ostro pokoro za svoje mlaéno Ziv-
ljenje. Posebej je ¢astila presve-
to Rednje Telo. Vsak prost ¢as je
§la pred tabernakelj in prav po-
boZno molila in &astila presveto
Sree Jezusovo. V mestu Viterbo
je vpeljala 40-urno ¢esenje pre-
svetega ReSnjega Telesa na pust-
no nedeljo. Ta lepa navada je
zdaj razdirjena po vsem svetu.
Pogosto je vzdihovala: “Preslad-
ka ljubezen (Jezus), pridi v mo-
je srce!” Neka redovnica je izgu-
bila notranji mir, Sveta Hijacin-
ta jej rece: “Ne misli, da je Bog
trinog, in da te bo zapodil zara-
di tvoje nevolje. V svoje Srce te
bo zopet sprejel, ako se poniZu-
je8 in resniéno kesad.” Stara 55
let je sveto umrla, svete smrti,
kakor je bilo njeno Zivljenje sve-
to.



Castna Straza.

ELIKO lepo solnce,
B katero nam daje
ozivljajoco svetlo-
bo in toploto, je
R podoba svete ma-
Se. Ravno isto lepo
y solnce nam napra-
vi dan vsako ju-
tro, vendar je novo in osvezujoce
vsaki dan. Vsaki dan se daruje
ista daritev, katera je bila daro-
vana na Kalvariji za grehe cele-
ga sveta, vendar ima vsaka sve-
ta maSa novo lepoto v svojem in-
troitu, kolekti in molitvah, kate-
re se menjavajo vsaki dan, kakor
je Ze praznik in duhovnikov na-
men. Vsak praznik je podoben
lepemu plaséu, v katerega zavi-
je cerkev hostijo na altarju na-
Sega Betlehema.

Ker je vsaka sveta maSa Bet-
Ichem, vsak altar, naj bo Se tako
dragocen, jaslice za Boga, kadar
se kolo ¢asa zavrti do bozi¢a, da
sveta cerkev vsakemu duhovni-
ku pravico, da daruje tri svete
mase, da tako pocasti rojstni dan
Zveli¢arjev. Da pa tudi tri svete
maSe ne postanejo dolgocasne,
zato jih sveta cerkev zavije v tro-
jen plagé. Prva sveta masa se da-
ruje o polnoéi ali prav zgodaj
zjutraj in predstavlja veéno roj-

stvo druge osebe svete Trojice; '

druga se daruje, ko se dan zazna-
va in predstavlja Jezusovo rojstvo
v Betlehemu; tretja pa se daru-
je, ko se zdani in pomeni Jezu-
sovo skrivnostno rojstvo v nasih
sreih.

Troedinega Boga opisuje Dan-
te kot “trije veli¢astni krogi ne-
izrecene lepote,” kakor treh mav-
ric z globokim in svetlim ozad-
jem visokih luéi.” PoboZna dusa
pred altarjem na bozi¢ni dan vi-
di veé, kakor luéi in cvetice, njen
pogled gre skozi petje in kadi-
lo; vidi namreé, v kolikor je mo-
goce, veéno rojstvo druge osebe
Presvete Trojice. Duhovnik pric¢-
ne introit prve mase:"” “Filius
Mmeus es tu; ego hodie genui te
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— moj sin si ti; danes sem te ro-
dil.” Te besede pokli¢ejo v spo-
min oni vecéni dan, katerega ne
more zmeriti nobena ustvarjena
mera. Duh sku$a razumeti vse-
mogoc¢nega Boga, enega Boga v
treh osebah, katere so enake in
ne iste brez zadetka in koneca,
vsaka oseba pravi Bog in vendar
le en Bog, kateri se ne da deliti.
Vera zadostuje in ne bomo veé
skuSali razumeti boZje skrivno-
sti. Dovolj je, da nam je Bog to
povedal in na§ razum se klone,
kakor se klone nase telo, ko mas-
nik povzdigne sveto hostijo, kjer
verujemo, da je vélovedeni sin
bozji. Kakor ga ¢aste v nebesih
vsi zveli¢ani duhovi, tako mu mi
darujemo svojo ljubezen, ‘edce-
nje v sladkosti boZi¢ne mase in
pricakujemo, da ga bomo tudi mi
videli neko¢ iz obli¢ja v obli¢je.
Ze sama noc¢na tiSina nas spomi-
nja na skrivnostno veénost,

Ko gre duhovnik drugi¢ k
altarju, moli: “Velika lu¢ sije na
nas danes, ker nam je rojen Gos-
pod. Imenovali ga bodo ¢udovi-
tega, Boga, kneza miru, oéeta
prihodnjega sveta in njega, ¢e-
gar kraljestva ne bo konca.” Tako
je ozadje, ko se dan zaznava.
Kakor jutranja svetloba po noc-
ni temi, je prifel na svet nas Gos-
pod oni prvi boZiéni dan, lué
sveta, potem ko so bila pretekla
stoletja v temi,

Iz temnih cest prihaja ljud-
stvo v razsvetljeno cerkev, kakor
so hiteli pastirji pocastit Zveli-
¢arja v Betlehem. Pastirji so na-
sli dete, poloZeno v jaslice. Verni-
ki zagledajo gri¢, v katerem se
nahaja duplina, v njej mlada ma-
ti, katera neZno zre na deteta v
naro¢ju, katero ljubeznjivo zre
v materin obraz. Zraven stoji sv.
Jozef in pazno ¢uva dragoceni
zaklad. Kralj vseh kraljev spre-
jema svoje podloznike., Angelji
zvedavo gledajo na skrivnost lju-
bezni. Kmalu pridejo pastirji in
okorno popadajo na kolena.

Rev. J. Plaznik,

Nam se naravno zdi velikanska
razdalja med jaslicami v nasih
cerkvah in Betlehemom pred dva-
tiso¢ leti. Pomislimo pa, da je isti
evharisti¢ni kralj sprejemal svo-
je podloZnike skozi vsa ta stolet-
ja. Bil je vedno isti; tisti, kateri
so ga prisli molit, so popolnoma
enaki onim prvim pastirjem. Ko
lezi na plenicah altarnih prtov,
brez modci, je ravno tak, kakor-
Sen je leZal v revnih jaslicah v
Betlehemu.

Kako se veseli mlada mati, ko
pripravlja posteljo za svojega
prvega deteta! Marija je vedela,
da bo njen sin Bog. Koliko lju-
bezni in molitve je zasila v to
obleko, v katero bo povila ust-
varjeno telo svojega boZjega Si-
na. Kako skrbno je skrivala to
obleko, ko je bila na potu v Bet-
lehem. Ker ni bilo prostora v hisi,
sta Marija in JoZef z vso ljubez-
nijo pripravila hlev v stanovanje.
Lahko si mislimo, da sta vzela na
pot vse, kar bi jima prav prislo v
postrezbo detetu. Oba sta bila
obledena v najboljSo opravo, ko
sta pri¢akovala prihod Zveliéar-
jev. Kakor prodere solnéni Zarek
skozi barvano steklo, se posveti
v krasnem sijaju in ne poskodu-
je stekla, tako sta opazila Mari-
ja in Jozef bozZje dete. “In Bese-
da je meso postala in je med na-
mi prebivala.” Bozji angelji so
pozdravili svojega Boga v ¢love-
§ki podobi.

Kakor Marija in sveti Jozef,
tako se duhovnik pripravi na pri-
hod Gospodov. Skrbno si umije
roke in nadene si obleko med mo-
litvijo. Altar, kjer bo poloZen
Bog, je ¢ist in ozalj8an. Po nekod
je okrasje bogato, po drugih kra-
jih pa je podobno betlehemske-
mu okrasju, povsod pa store, kar
najboljie morejo. Kakor so ¢aka-
li otaki in preroki v stari zavezi
in se tolaZili s prerokbami, tako
se berejo pri sveti ma%i najprej
psalmi in prerokbe. Kakor je Ma-
rijo pretresalo veselje in ljube-
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zen, ko je Ze pri¢akovala sina,
tako nas tudi pri sveti masi nav-
dusuje predglasje, kjer prosimo
angelje in nadangelje prestolstva
in gospodarstvo in vse zveliéane
duhove, da naj nam pomagajo s
hozana klici pozdraviti gospoda
vojnih trum. Streznik pozvoni in
vse utihne. Tako je pocivala vsa
narava, ko je pri¢akovala roj-
stvo  Zveli¢arjevo v Betlehemu.
Skrivnostne besede so izreéene
in Jezus je na altarju, z dufo in
telesom, kot Bog in ¢lovek. Ko
gleda svoje stvarstvo, res vidi Bet-
lehem. Angelji ga obdajajo in po-
boZne duse, kakor sta bila Mari-
ja in Jozef. Tu so tudi taki, ka-
korini so bili pastirji, “kateri so
razumeli vse, kar so sli¥fali o
detetu.” So pa tudi taki naokrog,
kateri samo zijajo in ne razume-
jo, kakor vol in osel. Za vse pa

Izgubljen kljug.

Mladi 8kofov sluga Gerhard
Majella, ¢igar god praznujemo
vsako leto 16. oktobra, je stal ne-
ko¢ ob velikem mestnem vodnja-
ku, ves prepaden od Zalosti in
strahu, in se z grozo oziral v
vodno globoéino. Kljué od veli-
kih hisnih duri mu je zdrsnil iz
zepa, ko je vlekel vedro nakvi-
sko, in zdaj je lezal na dnu vod-
njaka. Skof je pa bolan doma,
hitro se vznemiri, — kako neljub
nastop bo torej doma med gos-
podarjem in slugo!

Pa Gerhard ne izgubi hladne
krvi. Hitro gre v bliznjo cerkev,
kjer so postavljene jaslice; iz jas-
lic vzame nebesko Dete in se vr-
ne nazaj k vodnjaku. Ljudje se
zatno zbirati radovedno okrog

je kralj in ljube¢ gospod. “Qui
propter nos homines et propter
nostram salutem descendit de co-
elis et incarnatus est de Spiritu
Sancto et homo factus est — ka-
teri je stopil iz nebes zavoljo nas
ljudi in zavoljo nasega zvelica-
njai in se je véloveédil po svetem
Duhu in je postal ¢lovek.”

Ko se je ze dobro dan naredil, -

duhovnik skonéa svoje troje de-
S¢enje s tretjo sveto maso.
Kakor dobiva zemlja veé top-
lote, ¢im vi§je stoji solnce, tako
se ogreva tudi dusa, katera je
pricujoc¢a Ze pri tretji masi. Za-
maknjena je v veliko skrivnost
veénega uclovecenja, ganjena vs-
led velikega poniZanja boZje Be-
sede in hvaleZna za neprecenljiv
dar svete vere. Kristus je rojen v
nasih srcih. Nada srca so mrzla,
kakor judovski hribi, omadeZe-
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njega. Kaj bo z Jezus¢kom pri
vodnjaku ?

“O moj Otrodicek, o moj Je-
zusfek, samo ti mi more§ poma-
gati. Preskrbi mi torej kljué zo-
pet nazaj, vrni mi ga iz globoke
vode!”

In priveze Jezuickov kip na
vry, ki je drzala v vodnjak, in ga
izpusti po njej proti dnu. “Jezus,
sladki moj Jezu$éek, prinesi mi
klju¢ na vrh!” klice za njim v
vodnjak.

Potasi se vrv zopet ovija o-
krog vretena. Ljudstva je vse
polno. Zacuje se pritajen vzdih
in klic iz veé ust hkrati: boZje
Dete je zopet na vrhu in drzi v
rodicah izgubljeni klju¢ Gerhar-
dov. Z veselim obli¢jem pri¢ne

(O

vana z grehi, pusta vsled nepri-
jaznosti do bliZnjega, jeze in po-
svetnih skrbi; kakor sta bila Ma-
rija in sveti Jozef najlep$i okras
v hlevu, tako more tudi pravo
obZalovanje in trden sklep okra-
siti nasa srca, Kakor je Betlehem
kraj, kakor hodijo romarji in
hlev svet kraj, tako smo tudi mi
sveto ljudstvo, ker se je Bog na
skrivnosten nac¢in rodil v nas.

Ce pa Se resni¢no prejmemo
svojega Zveli¢arja v svoje srce
pri svetem obhajilu, potem smo
ravno tako sreéni, kakor je bila
Marija, ko je drzala Jezusa v na-
ro¢ju v hlevu. Pri svetem obhaji-
lu dajemo ¢ast Bogu v visavi, ker
jo daje sam sin bozji, kateri mo-
li z nami. Pri svetem obhajilu je
njegov mir, kateri presega nas
razum, nas; daje nam pogum,
ljubezen duh odpustljivosti.

Prof. Dr. F, T.:

sluzabnik bozji za boZ%jo rodico
in vzame iz nje Zelezni klju¢,
potem pa hiti nazaj proti stolni-
ci, kjer polozi Jezu§¢ka na prejs-
nje mesto v jaslice. Ljudstvo ga
spremlja v veliki procesiji.

Resni¢nost te zgodbe, v kateri
se zrcali globoka vera in nedolz-
no zaupanje sv. Gerharda, izpri-
¢uje spis, ki je bil sestavljen v
Rimu ob njegovem progladenju
za blaZenega.

Mi vsi smo bili izgubili kljué
do nebe&kih vrat. Padel nam je
bil v brezdno, in élovestvo je
stalo vse Zalostno, pa nikdo mu
ni mogel pomagati. Tedaj pa je
prislo boZje Dete, “sveti in res-
ni¢ni, ki ima kljué¢ Davidov,” ka-
kor pravi o njem. Skrivno razo-
detje (3. 7.)
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VETO LETO. — Na svetl vecer se

je izvrdila pred “svetimi veati” cérs

kve &v, Petra v Rimu velicanstna in

krasna slavnost, katera se vréi samo
vsakih 25 let. Sveti ote Pij XI. je ob a-
zistenei vseh v Rimu ziveéih kardinalov,
nadikofov in Skofov slovesno prebil ta
Sveta vrata v znamenje velikega in sve-
tega casa, ki se je s to slavnostjo zadel
— to je sveto leto,

Zadnje sveto leto smo imeli pred 25
leti, ko smo stopili v sedanje 20 stoletje.
Vsi se §¢ spominjamo slovesnosti, kate-
re 8o se tedaj vrsile,

Letosnje sveto leto je 23. sveto leto,
katero pozna zgodovina. Prvo. o kate-
Yeém nam poroc¢ajo zgodovinarji in o ka-
terem so se ohranili dokumenti, je pro-
glasil papez Ronifacij VIII. 22. febru-
arja 1300.

Na\'ad;\ svetega leta je vzeta iz Zidov-
ske zgodovine, kjer je v starem zakonu
sam Bog zapovedal obhajati vsakih 50
Yot sveto leto. ali jubileino leto. Tedaj je
liudstvo dobilo velike telesne dobrote in
milosti. Nade sveto leto je pa cas veli-
kih duhovnih milosti in dobrot. Za to
leto sveta cerkey odpre bogate vire iz
zakladnice duhovnih milosti, katere ima
v svoii oskrbi, da jih deli vernikom v
njik duhovno korist.

Naijprej se je sveto leto obhajalo
vsakih 100 let. kakor pripoveduje ustno
izrodilo. Pape? Klement V1. je spre
menil dobo na vsakih petdeset let. Toda
Ze papez Urban je spremenil to na vsa-
kih 35 let, L. 1450, je papez Urban VL
Spremenil dobo nazaj na 50 let.. Od leta
1475. dalje se pa obhaja sveto leto vsa-
kih 25 let.

Najprej se sveto leto in njegovi od-
pustki in duhovne milosti omeje na me-
sto Rim in plavne rimske cerkve, kate-
re treba obiskovati v zadoblienje od-
Dustka.

Zadnje mesece se pa navadno razteg-
hejo vse te milosti na celi svet. Verni-

i celepa syeta morejo dobiti vse iste
odpiistke te mesece doma, v svoiem last-
fem kraju, ako obiséejo od Skofa dolo-
Sene cerkve,

Kedaj bojo ti meseci letos za vsak
Posamezen kraj, naj vsi pazijo na ozna-
nilo, ki se bo dalo v cerkvah po vsej A-
meriki o pravem &asu.

Sveto leto ima pa poleg namena, od-
Preti vernikom hogate zaklade milosti in
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odpustkov, tudi velik namen celemu sve-
tu oznanjati svetost zivijenja, klicati jih
k pokori, k lepemu, kricanskemu ziv-
lienju., k medseboini ljubezni, da, pre-
noviti celi svet kricanski enako kakor ne
kricanskl.

Letosnii jubilej ima Se posebno veli-
kahsko nalogo, ako premisljujemo raz-
meére na svetu. Prav kar smo prestali
strasno svetovno katastrofo, ko se je ma-
lone ¢el svetovii red zrudil, Se nekoliko
let boja, pa ne vemo, kaj bi nastalo na
svetu. Mir je sicer sklenjen. Pa imamo
mir? Ne! Ni ga in ga ni. Niso Se za-
celjene stradne rane, katere je zadala
svetovna voiska clovestvu, Se krvavi iz
mnogo ran. Vendar, ali ne vidimo, ka-
ko se od leta do leta zopet zbirajo no-
vi, vedno temnejsi oblaki nad svetom,
ki prete cloveStvu Se z vecjo katastro-
fo, kakor smo jo ravno kar doziveli?
Poglejmo samo po nadih Zdruzenih dr-
Javah. All ne vidimo, kako se medseboj-
no sovrastvo dviga, kakor strasma po-
sast in nam kaze svoje krute zobe? Kar
se je Se pred desetimi leti mislilo, da je
nemogoce, da bi pridlo kedaj v Ameri-
ki, imamo sedaj — mrznja brata do bra-
ta radi vere, radi narodnosti, radi barve
koze. Kako so Amerikanci Se pred dese-
timi leti prezirliivo govorili o “prepira-
jo¢ih se narodih stare Evrope.” Danes-
Klanizem in enaki podli fanatizmi kako
so se razpasli med nami. Kaj pomenja
vse to? Samo eno — stari stebri reda in
miry med nami se rusijo. Zato je cela
stavba v nevarnosti.

Je v Evropi red? So sedaj narodi mir-
ni? Ravno te dni je veliki lisjak in dr-
zavnik Lloyd George spisal ¢lanck, kier
naravhost prizna: “Vse gre v nié, kar
smo sklenili in doseghi.,” Med vsemi na-
rodi vre, Na krmilu so sami zaslepljen-
¢i, ki vidno vodijo svetovno politiko v
propast,

In da bo tako prislo, ali ni sveti oce
penez Denedikt XV. to naprej povedal?
Da. povedal ie celemu svetu pred Sesti-
mi leti. Mozje. ki so mislili, da so veli-
ki po svojem umu, so sedli skupaj in za-
celi zidati boliSo hiSo svetovnega re-
da, kakor pred vojsko. Toda pri svojem
velikem umu, pa vendar enega niso ve-
deli, da ““Ako Gospod hile ne zida, se
zastonj trudi oni, ki jo zida," Lloyd Ge-
orge, vodja teh velikanov po umu, ki je
sam najved zakrivil, da se je prezria ta

podlaga vsake stavbe, sedaj Ze sam tar-
na. Priznati mora, da je imel Benedikt
XV. prav.

Sveti oce, kot Cuvaj svetovnega re-
da in miru, kot oce celega cloveskega
rodu, vidi 8 strahom vse to in vidi tudi
dale¢ naprej, kam bo vse to pripeljalo

nesrecéno  clovestvo. Oce  vidi
kam bo slabo in brezbozno zivlje-
nie zapeljalo sina in ga boli srce.
ker ga ljubi. Zjoka se pred njim in ga
prosi naj nikar tako ne dela. Tako dela
tudi sveti oce. Boli ga srce za cloyestvo,
ker vidi naprej nesreéo. v katero drvi.
Zato je s silnim veseljem pozdravil prilis
ko, da je razglasil sveto leto. To je po-
vedal na tretjo adventno nedeljo, ko je
izrocil pismo razglaSenja ceremonijar-
ju, da se preéita. “Nase zvelicanje je
blizje” je rekel s svetopisemskimi ° be-
sedami, “kakor ko smo verni postali. Ve-
selite se tedaj.” Hotel je reci: veselite se,
gveto leto je tukaj, morda bo to prebu-
dilo clovedki rod iz spanja samozavesti in
rapuha, da se bo zavedlo, da je clovek
sam po sebi tako revna stvarica, tak nié¢
brez neskonénega Uma, ki vlada vesolj-
no stvarstvo. Veselite se, morda se bo
dalo Se kaj resiti, ‘

Otvoritey svetega leta na sveti vecer
je bila izvriena z vsemi slovesnostmi in
z vsem sijajem, kolikor ga ima sveta cer-
kev na razpolago. Udelezili so se ga vsi
cerkveni dostojanstveniki, zastopniki
vseh svetovnih vlad, ki imajo v Vatika-
nu svoje zastopnike, veliko Stevilo ¢la-
nov raznih vladajoéih druzin, posebnih
odposlancev vlad in narodov, veliko tuj-
cev iz vseh delov sveta in velikanske
mnozice rimskega ljudstva. Zvonovi
vseh 400 rimskih cerkva so zvonili slav-
nostno in oglasali sveti zacetek ¢asa mi-
losti.

Skoro vsi ameriski Skofje bodo letos
od§li v Rim. Velikanska mnozica katoli-
kov in kristjanov in nekristjianov bo po-
tovala tja.

Dal Bog, da bi to sveto leto res do-
seglo zazeljeni vspeh in cilj.

Sicer bomo pa o tem Se pisali tekom
leta.

naprej,

—_—

Amerika je deZela razporok. Kaj se
polenja med nami s to najsvetejfo na-
pravo Cloveikega rodu, je naravnost sra-
mota, Ko bi kdo tudi ne veroval, da je
to zakrament, da je toraj naredha boi-
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ja in je nerazvezljiv, sveta bi mu mora-
la biti ze radi svetosti namena in zato
nerazdruzljiva radi strasnih posledic, ka-
tere povzroca. Nemoralnost napreduje,
sirotiSnice se polnijo, slabo vzgojena
mladina polni je€e in noriSnice in dela na-
Se mestne ulice nevarne za zivljenje. Sre-
di najobljudenejsih delov mesta, pa ni
clovek varen svojega zivljenja. Ali smo
res ze zveri, da si nismo ve¢ varni Ziv-
lienja drug pred drugim? Da, smo. In
tako drugace biti ne more! Ko pade ste-
ber, pade stavba, ki sloni na tem stebru.

V Chicago je bilo lani 53.239 porok in
10.218 razporok. Vsaka peta poroka se
je koncala v razporoki. V Ohio je bilo
53.330 norok in 11.995 razporok. V Pitts-
bugu je bilo 10.867 porok in 1.180 raz-
porok. Cleveland sam je imel 10.132 po-
rok in 5.256 razporok. Wisconsin je imel
18.000 porok in 2.378 razporok. Kansas
City je imel 4.821 porok in 2.400 razpo-
rok. I. t. d.

Stevilke govore glasneje kot vsaka be-

Iz slovenskih naselbin.

Steelton, Pa. — Kakor posnemamo po
slovaskem listu “Jednota,” glasilu I. ka-
toliske slovaske Jednote, imeli so v
Steeltonu, Pa. na Zahvalni dan veliko
slavnost, katero so pa skrili nasi jav-
nosti v svoji veliki skromnosti. Imeli
so blagoslov novega Solskega poslopja za
svojo farno Solo. Bil je tam tudi nas
di¢ni predsednik K. S. K. J., Mr. Gr-
dina, ki je bil slavnostni govornik.

S septembrom mesecem so imeli pa
tam tudi drug zdnimiv dogodek, ki je
vazen za kroniko slovenskih zZupnij. S
tem mesecem so sprejeli ondotno slo-
vensko Solo v oskrb nase dobre sloven-
ske Solske sestre FranciSkanke.

To gotovo pomenja velik napredek za
slovensko naselbino v Steeltonu in list
“Ave Maria,” ki ima v Steeltonu veliko
dobrih in zvestih prijateljev, jim prav
iskreno castita, kakor gospodu zupniku
Rev. L. Gladeku, tako celi naselbini.

P | S—

So. Chicago, Ill. — Tam so pa junaki,
da se jih mora zveseliti vsako sloven-
sko srce, ki cita tako krasna poroéila
iz naselbine ze cela tri leta. Naprej in
naprej napredek in napredek. Pa ni to
kaka prazna hvala. O, ne! Za to so So-
Chicazani preskromni. To so samo suha
dejstva, kar se nam poroca.

Kar so tam dosegli ta tri leta, je sko-
raj nevrjetno. Sicer so bili pa So. Chi-
cazani ze od nekdaj v prvih vrstah. Ze
od tedaj so vedno naprej, ko so ukradli
Sv. Stefancom drugega zupnika. Rajnki’
Rev. Kranjec je bil sprejet v skofijo, da
bo zupnik pri Sv. Stefanu. So. Chicazani
so bili pa modrejsi. Prisli so ga na ko-

seda.

Le tako naprej, pa bomo daleé prisli.

TE SR

V Jugoslaviji so zopet zavladali &rni
dnevi. Nesreéni Radi¢ je prodal Sloven-
ce in Hrvate in uni¢il krasne vspehe,
katere so dosegli prvoboritelji za pravi-
co in enakopravnost vseh narodov. Pri-
sel je domov samo za toliko, da je vse
razbil in wse unicéil, potem pa zopet od-
Sel. Sedaj vlada zopet klika, ki ima na
svojem programu pred vsem boj proti
cerkvi in pravicam katolikov. Prepove-
dala je Marijine druzbe po Solah. S tem
se je zacelo. Pa¢ tam doma ne bo miru,
dokler se ne bodo katoliki prebudili, za-
vedli, in se dvignili kot en moz in po-
stavili v bran za svoje pravice. Nesreéni
slovenski brezverci so se zvezali s se-
danjo vlado in jo krepko podpirajo.
Njim je boj proti veri prvo in zadnje.
Vse drugo je postransko. O, tuzna nam
majka! Igrajo se z ognjem! Avstrija se
je tudi. Zato bodo pa Sli avstrijsko pot.

lodvor &akat z godbo, druStvi in zasta-
vami in ga odpeljeli — v So. Chicago.
Od tedaj o bili pa v So. Chicago ved-
no prvi. Imajo vecjo in lepSo cerkev in
se vedno krepko gibljejo, ker se ne boje
ne dela ne Zrtev za svojo naselbino.
Kdo bi si bil mislhil; da bodo dvora-
no dobili tako hitro. Pa so jo. Jo Ze ima-
jo. Pod cerkvijo so se sami mozje, ka-
kih 40 po Stevilu, lotili. Prihajali so ve-
cer za vecerom po delu vsak s svojo
lopato in krampom, zaceli kopati in mej
tem casom zbirali denar, prodajali Ste-
vilke, kolektali, da morda ni ne-Sloven-
ca v So. Chicago, katerega kak faran
ne bi bil pridobil, da bi ne bil tudi kaj
pomagal. Ne Steje samo to, kar élovek
sam da, Steje Se ved, kar faran od ne-
faranov nakolekta. To Steje dvakrat.
Kjer farani tega ne razumejo, tam ni bi-
lo in ga ne bo napredka. !
Na Silvestrov veéer so Ze odprli to
dvorano z velikimi slavnostmi, kakor-
snih zopet morejo prirediti  samo  So.
Chicazani. Drugod nismo kaj takega vi-
deli, Banket z $2.00 vstopnine, govori i.

«t. d. vse lepo urejeno. Boste videli, da

ne bo preteklo leto, ko bodo imeli ze
tudi svojo Solo.

Cestitamo kakor gospodu Zupniku Rev.
Benvenutu Winklerju, O. F. M., kakor
celi naselbini.

—_

V Clevelandu pri sv. Lovrencu so ime-
li zadnje dni novembra 40-urno poboz-
nost, katero je vodil nas komisar, Very
Rev. Hugo Bren DD O.F.M. Kakor po-
rocajo listi, je vsa slavnost jako lepo
izpadla.

bbb dhdhdhdrdhdrdhdrdhoh e

Kogar Bog ho&e ugonobiti, ga zaslepi,
pravijo. Ubogi narod!
A 2

Iz Jugoslavije se poroca, da je bil me-
seca decembra posvecen v Skofa novi
skof v Skoplju, Prevzviseni Dr. 1. Gni-
dovec, iz reda Lazaristov. Lazaristi so
slavni misijonarji in jih pozna vsak Slo-
venee, ker so imeli misijone po skoro ze
vsch slovenskih zupnijah. Te redovnike
pa tudi vsakdo ljubi. Njih sveto, stro-
go redovno misijonsko zivljenje jih je
naredilo v ljubljence slovenskega naroda.
Zato se tega odlikovanja enega izmed
njth sinov veseli gotovo vsak katoliski
Slovenec. Novoposveéeni Skof je bil svet-
ni duhovnik. Toda radi svoje velike po-
boznosti je stopil v red, ki je bil znan
kot najstrozji na Slovenskem, da bi se
posvetil temu svetemu zivljenju. In v
resnici je bil znan kot zgled poboZnega
redovnika. Tudi mi mu ¢astitamo in ze-
limo obilno vspeha in boZjega blago-
slova,

V New Yorku v cerkvi sv. Cirila in
Metoda so imeli enako 40-urno poboz-
nost, teden pozneje za Clevelandsko, ka-
tero je enako vodil P. komisar. Tudi tu-

_kaj se je ljudstvo poboznosti jako lepo

udelezevalo.

V Willardu so imeli sveto birmo. Do-
bili so tudi dva nova zvona. “Napredni”
hocejo zaleti akcijo za narodnmi dom,
kjer se bo “delalo” za narod, kakor pac
ti ti¢ci znajo za narod delati. Navadno
delajo tako trdo, da se jim noge zaple-
tajo, ko gredo pozno ponoc¢i domov od
tega “dela” in da potem cele dneve pre-
spe, da se iznebe strasnega macka —
edini sad tega njih “narodnega dela”.
Zakaj se katoliski mozje ne zganejo?

[N ——

Very Rev. dekan Mat. Says je napisal
v glasilu K. S. K. J. globoko zamisljen
¢lanck o nasith katoliSkih shodih pre-
teklega leta in o slovenskem narodnem
kolegiju v Lemontu, 11, Clanek bomo
ponatisnili. Ze danes pa se Veleé, g de-
kanu in dobrotniku Savsu prav iskreno
zahvaliujemo za tako odloéne, mozate in
tako ¢asu primerne besede. Se nekoli-
ko tako odloénih élankov od tako od-
licnih gospodov, pa bo narod kmalu na-
Sel samega sebe in spoznal, kie je resni-
ca in kie laz.

Velé. g, dekan, hvala lepa.

ek _ Urednik.
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Dragi otroci:

Happy New Year
to all! Srecno Novo
leto vsem skupaj!
No, kako ste se pa
kaj imeli med bozic-
nimi pocitnicami?
Kaj pa “Santa” je
bil kaj) dober do
Vas? Po slovensko
mu pravimo ‘‘Mi-
klavz". Vendar amerikanski “Santa
Claus” je navadno veliko radodarnejsi,
kakor starokrajski “Miklavz.” Je pac
boli bogat. Vas je kaj dobro obdaril?
Well, najbrze se je ravnal po vasi prid-
nosti, Pridnejsi ste gotovo dobili vec,
nemarnejsi, the lazy ones, pa manj. Oh
yes, it pays to be good, ¢e je tudi vcasih
tako tezko. The good child allways
winns in the long run and the bad one
allways loses. Is'nt it so, children? Yes,
o bozicu ste se gotovo vsi 0 tem pre-
pricali. “Santa” vam je to gotovo pre-
cej obéutno dokazal, kaj ne?

Toda novo leto imamo. Ako lani ni bi-
lo vse tako, kakor bi bilo moralo biti,
vou have another year. God is good.

Pa Se nekaj bi vas rad vprasal. Kaj pa
na stricka ste kaj mislili, ko ste pobi-
rali darove pod drevesckom? Oh, I am
sure, da ste vsi pozabili nanj, kaj ne?
Da, da, my darlings, popolnoma ste po-
zabili na me. Vcasih ste se me wvsaj
spomnili pri sy. obhajilu. Letos pa Se te-
ga m bilo, kaj ne?

Otroci, tudi glede tega imamo sedaj
Novo leto. Kaj ne da boste letos bolj mi-
slili tudi na me.

So, dear children, do you know, what
I was thinking? How about our Colle-
ge in Lemont? Yes, vyes, you fergot
all about this dear baby of my heart.
You did'nt do nearly anything for this
great thing. Did you? Oh, very little.

So let's start now again. So listen; You
received many nice presents for Christ-
mas and you feel so happy. Let's make
now somebody else happy too: .our dear
boys who are studying in our Colleges
to become some day Missionaries and
Will go around and preach Missions. So
boys and girls do not forget these my
darlings cither. Let's start a collection

for them. I have a special plan: Vidi-
te, dobri Father Miklavcié, katerega po-
sebno poznajo otroci v Clevelandu in v
Leadvillle, so darovali lepo zlato uro, za
katero prodajajo tikets. Ali bi ne hotel
vsak boy in vsaka girl sprejeti vsaj po
eno knjizico teh tiketov in jih prodati?
Sure Mike! I know you are good boys
and girls and I know you will show up.

So, who will he the first one? Come
on! Everybody should write to me at

once for a book and I will publish
the names of all those who will
help me now.

Hurrah boys and girls! Let's
show up too!

Pozdravljeni dragi otroci
od VaSega starega strika,

——)

Joliet, IIL

Dragi Stricek. — Tudi jest se ho-
¢em na vas korner pridruziti, ker
videm, da se noc¢e nobeden drugih
iz Jolieta oglasiti.

Bom tudi jest poskuSala resiti
uganke. Prva mislim, da je vihar
ali sapa, druga “po Stirth nogah.”

Solska vrata se bodo kmalu od-
prla, jest hodim v St. Joseph's
School, in sem v 7th grade.

7 Bogom,
Helen Zelko.

Draga Helen: — Me jako vese-
li, da si se vsaj ti oglasila. Bog
te zivi. Le §e kaj se oglasi. Te
bomo vsikdar veseli,

Tvij Stridek.
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Zimsko "tezko delo” nasih malih.
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Nas prvi bozi¢ na farmi.

Lanski advent je bil za nas
dvakrat advent, ¢as dvojnega
pricakovanja. Kakor vsak Se ko-
lickaj veren kristjan, smo seve-
da tudi mi koprnecée éakali svete
no¢i, tiste tihe in blaZene noci, ki
kljub svojemu obi¢ajnemu mra-
zu ¢loveka do globin srca pre-
greje. Poleg tega sploSnega pri-
¢akovanja nam je pa Se neko dru-
go posebno pri¢cakovanje razSir-
jalo, a tudi stiskalo srca. Misel,
dati nasemu dragemu narodu zi-
belko, iz katere bi v doglednem
¢asu dobival =zadosti apostolov
Kristusovega miru, ki je balzam
za ¢lovesSka srca, ta misel je lan-
ski advent popolnoma dozorela v
nas. Morali smo z njo na dan. To
so bili dnevi pri¢akovanja, kak
bo odmev. A hvala tisoc¢era Bo-
gu, bil je lep, bil je svetonoéno
sladak. Nismo mislili, da bomo
ob letu Ze v novem kolegiju na
farmi obhajali boZi¢ne praznike.
In vendar smo jih, Se tako, ka-
kor nikoli, kar smo v Ameriki.

Hudo nas je tik pred prazniki
mraz stisnil. Premrli udje so nam
drgetali, ¢e smo se le za par &ev-
ljev oddaljili od peéi. A sklep,
da ho¢emo s polno¢nico v novem
poslopju proslaviti prvo obletni-
co, nas je podzigal k delu. Ze nas
je nalahno objemal sv. vecer, ko
vprasujoéim prijateljem Se nismo
mogli z gotovostjo redi: Pridite,
¢e hocete po dolgih letih zopet en-
krat imeti starokrajski sv. veler
s polnoénico. Mrak je vedno bolj
polnil novo kapelico, ko smo no-
sili ven razno delavsko orodje in
jo zacéeli ribati. Ob petrolejki
smo se spravili na dosedanji pro-
vizoriéni altar in ga zadeli raz-
devati, ker so vrata preozka, da
bi bili mogli celega prenesti. Na-
enkrat je bil zopet skupaj. Nato
smo ga priredili Se za sv. maso
in prazniSko okrasili. Ker je ka-
pelica zadosti prostorna, je na
desni nasel prostor e sv. Frandi-
Sek, na levi pa bl. Terezija, kras-

na kipa, po pet ¢evljev visoka
(zasluga Rev. Miklav¢i¢a). Po-
tem smo §li Se po Jezusa, ki je v
neki drugi sobi ¢akal, da ga pre-
nesemo v primernejSe in lepSe
stanovanje. Ze pozno v noé¢ smo
se spravili §e nad jaslice, ki so
bile kmalu gotove, ker smo po-
trebno Ze pripravili. Okrog de-
sete ure je bilo vse v redu. Ra-
.dostno so nam utripala srca in
enoglasno smo sklenili, da hode-
mo to prvo obletnico s polnoénico
proslaviti, ki naj se daruje za
dobrotnike, katerim se imamo
poleg Boga za to zahvaliti.

Malo ¢ez pol polnoéi smo §li v
kapelico, ki jo je “gaSpercek” se-
grel, kjer smo opravili obi¢ajni
skupni sv. rozni venec in druge
molitve. Za tem smo blagoslovili
kapelico in oba kipa, na kar je
sledila tiha polnoc¢nica. Da tiha
je bila, tako tiha, kakor sveta
noé, a tudi tako blaZena. Po uSe-
sih nam niso donele naSe rajsko
sladke bozi¢ne pesmice, zato so
pa tim glasneje odmevale v na-
8ih srecih. Zveder, sveti dan, smo
si pa privoséili tudi to starokraj-
sko bozi¢no veselje. Imamo ene
stare “émrlje,” ki sicer nimajo
ravno svetonolnega glasu, a so
vendar boljsi kot nié. Te smo
spravili v kapelico in imeli pete
litanije z blagoslovom, pri kate-
rih je cela “cerkev,” Sest moz
po Stevilu prepevala. Tudi to ni
bilo ravno angeljsko petje. Ven-
dar nas je “Mala cvetka” s svoji-
mi Zivimi oémi smehljajocega ob-
raza gledala in drZala roko na
roznem Sopku, kakor da bi vsa-
kemu hotela dati en cvet. Ne,
tako domadega boZi¢a sredi sni-
vajofe narave vsaj jaz Se nisem
obhajal, kar me je usoda z doma-
¢ih hribov vrgla v svet.

Pa ne samo srca, tudi telesa
so vedela, da je bozié. Kakih po-
tic sami sicer nismo pekli. Tudi
tisti od zida, mi mu pravimo
“pumpendorfer,” nam je zamrz-

H. B.

nil, znamenje, da je stoprocent-
ni Amerikanec kakor kluksarji.
Vendar bi lagali, ¢e bi rekli, da
v telesnem oziru nismo vedeli
kedaj je bil bozi¢. Ze dan pred
svetim vecerom smo dobili iz Chi-
cage raznega prvovrstnega peci-
va. Kedo ga je poslal, radi tega
no¢emo povedati, ker bi bilo do-
titno kuharico sram, ko bi po
celi Ameriki raztrobili, da je i-
mela za ta najve¢ji praznik naj-
bolj umazane roke. Potem so pri-
§li pa dobri jolietéani: Mr. J. Se-
ga, Mr. Sraj s sorodniki, oblo-
zeni, kakor modri iz Jutrovega.
Mr. Sraj nam je mej drugimi da-
rovi prinesel tudi lep dar kom-
panije Gross in MeCowan, pri ka-
teri je usluzben. Nje lastnik je si-
cer protestant, a moz blagega sr-
ca. Tudi ve¢ drugih jolietéanov
se nas je za praznike spomnilo z
denarnimi in drugimi darovi, ta-
ko Miss A. Hotujee, Mr. Pazdirtz
in dr.

Tako je bil nas prvi bozi¢ na
farmi, v duhovnem in telesnem
oziru lep in vesel. Prihodnji¢, ¢e
ga nam da Bog doc¢akati in nas
bo Se nadalje s svojim blagoslo-
vom spremljal, bo Se lepsi. Vse bo
ze bolje urejeno. Redovna mladi-
na bo ze tu, tako da bomo lah-
ko v cerkvi napravili Zive jasli-
ce. Osla si bomo morali seveda
izposoditi. Skoda, da ne bomo
smeli imeti javne polnoénice, da
bi e drugim napravili malo prist-
nega svetonolnega veselja nek-
danjih dni. Svojih prijateljev pa
ne bomo pozabili osebno in za-
sebno povabiti, naj z nami po
starokrajsko bozi¢ujejo.

Za cerkev smo mej tem preje-
li od raznih chicaskih kompanij
ve¢ lepih potrebnih predmetov.
Naj jih imenoma navedem: Tyrd-
ka Wiltzius je darovala 5 éevljev
visok kip sv. Jozefa. Tvrdka Da-
prato 4 cevlje visok kip Srca Je-
zusovega. Tvrdka Will in Bau-
mer zavoj sved,
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Izmej Slovencev in Slovakov
se vedno ve¢ dobrih dus oglasa.
ki se spomnijo nase nove cerkve.
Chicagki tretji red nam je kupil
sv. Franciska 5 ¢evljev visokega.
Stal je $91.00. Miss Leopoldina
Breganti¢ Chicago, I1l. kip blaze-
ne Terezije Deteta Jezusa iste ve-
likosti, ki je posebno lep. Stal je
$75.00. Ista izdeluje ¢ipke za al-
tar Matere Bozje Mr. Karol Bre-

gantié, Chicago, Ill. je placal
“Praskega Jez.” $33.00. Tudi

Mrs. Sraj iz Jolieta je pridno na
delu za kras naSe cerkvice. Mrs.
Mrs. Mary Kremesee, Chicago,
Ill. je dala $21.00 za velum, s
katerim se daje blagoslov s presv.
Res. Telesom. Veé drugih nas je
Ze vpradalo, ¢esar Se potrebuje-
mo za cerkev. O marsikaj bo &e
potreba. Posebej bomo to Sele
spoznali, ko bomo zaceli cerkvi-
¢co podrobno opremljati. Najbalj
nujno je zaenkrat potreben ze-
len magni plad¢, Se bolj pa vijoli-
Cast, ker bo kmalu post tu. Teh
dveh barev Se nimamo. Potem
pa en tepih k altarju Marije Po-
magaj. Zdaj imamo dva mala, ki
smo jih vzeli od dveh postelj. O-
ba sta sicer premajhna, a vendar
boljia kot ni¢. Dali smo jih Mari-
Ji, dasi bi bila pri posteljah tudi
Zelo potrebna; to ¢utimo zjutrai,
ko so tla kakor led, seve ker je
Spodaj vse otlo in nezazidano, da
Ima burja prost prehod.

Denarnih prispevkov smo mej
tem casom prejeli:

1. Kolekta Mrs. Mary Novak, Grea-
Ney, Minn, $48.75.

Kedor zasleduje koliko smisla ima
aka naselbina za naSo reé, se bo éudil
vnetosti tamkajine naselbine. Kajti to
M prva kolekta, ki smo jo dobili od
tam. Nismo pricakovali, da bi bilo on-
Pl S¢ kaj prida dobiti, vsaj letos ne.
. & dobimo skoraj petdeset dolarjev. To
Je jako lepo znamenje za tamkajine ro-
Jake, v Sibiriji so, a srca so jim vedno
R°"ka"i13 ta jim odpirajo roke. Naj jih
Of Zivi, posebno navduSeno kolektori-
co, L_{rs. Novak.

Prispevali S0
4. $10.00: Math Novak, Peter Skraba.

$5.00: Joe Kosuniz z druz.

€. $4.00: Joe Novak.

d. $3.00: Ignac Flek.

e. Po $2.00:
Gleason, Martin Novak Jr.,
Novak.

f. Po $1.00: John Mlacnik, Ivana
Krall, Mary Novak, John Kocevar, Ana
Persi¢, Mrs. W. Gheen, Anton Novak.

2. $0.75; Katarina Maleric.

h. Po $0.50: John Grubar, Ana Sute.

2. Kolekta Mrs. Helen Zore in Mrs.
Ana Ulakie. $24.25.

Mrs. Helen Zore je moja osebno ne-
poznana sorodnica. Pravijo, da je “zlah-
ta" raztrgana plahta. Ce je to splodno
res, je nasprotno tudi res. da ima vsa-
ko pravilo svoje izjeme. Mrs. Zore je
gotovo ena takih castnih izjem. Zvesto
zasleduje vse nase delo za narod in ved-
no rada pomaga kjer in kolikor more.
Prav tako njena héerka (Ce se ne motim)
Miss Mary Zore. Pred kratkim je kolek-
tala za svetogorske zvonove, zdaj pa za
kolegij. Bog daj Mrs. Zore zdravje, tega

Joseph Grubar, Rev.
Peter A.
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Stopil si v Apostolat Sv,
Franciska, v drustvo veénih
mas? Si placal celo dosmrt-

no vstopnino? Pa morda ni-
si diplome dobil? — Vidi§,
na farmi so imeli in 8¢ ima-
jo jako tezke &ase. Staro pos-
lopje prenavljajo, novo $e ni
gotovo. Vse imajo v neredu.
Zato je bilo prav lahko mo-
gode, da se je kaj zgubilo. —
Lepo prosimo vse, ki bi ne
bili dobili diplome, da se ta- 3
koj priglasijo na:

FRANCISCAN FATHERS
LEMONT, ILL.

i
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menda pogresa, kolikor morem razvideti
iz tega, ker posilja za sv. mase za zdrav-
je. Pri kolekti ji je pomagala njena pri-
jateljica Slovakinja Mrs. Ana Ulakie,
dobra zena, kakor so pac Slovakinje.

Kolekto so zbrali sledeci:

a. Po $11.00: Mrs. Helen Zore, Miss
Mary Zore.

b. $1.00: Jakob Zore, Frank Zore, A-
na Mlakar, Margaret Zimmermann, Ma-
ry Thomas, Helen Spegar, Mary Stefa-
nich, Ana Palks, Gizela Graneya, Ana
Ulakie, Ana Ondek, George Ondek, A-
na Kishel. Blakley, Pa., Mary Mlaker
Mary Svete, Mildred Pavlisak, Peckville,
Pa.

c. $0.75: Mary Tomazic.

d. Po $0.50: Veronika Zore, Tereza
Krahovesky, Blakley, Pa. Ana Hanis
Scranton, Pa. Darovano je bilo istotako
po $0.50 za rajna John in Ano Gregor.
Toseph Gaysik. Isti je daroval za raina
Berto Gaysik in Elizabeth Lukasik po
$0.50.

3. Kolekta Mr., Clemenca $41.00 in
Mrs. Frances Plautz $1100 Hiehland
Park, Mich. sledi prihodnji¢ podrobno.

4. Iz raznih krajev smo prejeli:

a. $75.00: neka neimenovana dobrot-
nica za na$o novo cerkey v Lemontu.

b. $11.00: Primus Skumautz, St.
Cloud, Minn,

c. Po $10.00: Rev. John Oman, Clev.
O.: John - Jennie Terselich, Chicago,
I1.; Louis - Matilda Duller, Chicago,
[1.; Anton - Mary Kremesee, Chica-
go, Ill.; Karol - Ana Boncha, Chicago,
INl. Nakolektala Mrs. Mary Kobal, Chi-
cago, Ill.; Mary Hoge, Bridgeport, O.;
Jos. Dréar, Kansas City, Kans.; Mary
Sircelj, Sheboygan, Wis.. Druzina Zalar,
Pierce, W. Va.

c. $9.50: Neimenovana, W. Va. za
vecéno luc.
d. $6.00: Ursula Luzar, Bridgeport,

O. prej ze $4.00.

e. Po $5.00: Josepha Kervin, Chica-
go, I, Mammie Perusek, Lorain, O,
Mary Habijan. Beacon, N. Y. za zvon
Pri Mar, Pom. Lemont, Neimenovan,
Eveleth, Minn., Frances Mestek, Euclid,
0. dar Mar. Pom. Lemont.

f. $4.00: Ana Pierce, Canon Citv. Co-
lorado. Prej darovala $1.50 ne $1.00.

. Po $3.00: Mrs. M. Plantan, W.
Linn. Ore. za zvon pri Mar. Pom. v Le-
montu.,, Mrs. Pogorele, Clev. O.

h. $2.50: Pavel Jamnik., Oakdalle.
Pa.

i. Po $2.00: Pavel Lavri¢, Joliet, I1L.,
Frank Sajovic, Cleveland, O., Agnes Ce-
sark, New York, N. Y., Ana Suzman
Canon City, Colo.

j. Po $1.00: Barbara Svaioer, Soudan,
Minn,, Neimenovan Rice, Minn,. Fanny
Muha, Chicago, 111, Joseph Bolka, Ely,
Minn.,, Antonija Pozun, Johnstown, Pa..
Frances Slapnicar, Joliet, Ill4 Ignac
Golob, Hibbing, Minn.. Frank Ambro-
z1¢. Joliet. 1L, Barbara Hochevar, New
Castle, Colo. za zvon pri M. P.

k. Po 0.50: Martin Lineman. St. To-
seph, Minn,, Mrs. N. Blatnik. Lack~-
wood, O., Frank Horwath, Chicago. Tll.

. $0.30: Ana Zima, Rice, Minn.

m, Po $0.20: Mary Oman, Rice.
Minn., Neimenovana, St. Joseph, Minn.,
Mary Tahn, St. Joseph, Minn.

5. Kolekta Mrs. Peter Kraker, Alba-
ny, Minn. $22.25 je bila Ze zadnji¢ objav-
jena. Ker pa kolektorica na knijizico ni
napisala svojega imena. ga nismo mog-
li objaviti. Tu naj popravimo le napa-
ke. Porocali smo, da je iz Albany, N.
Y. a je Albany, Minn.: Darovalei kate-
rih imen iz knjizice nismo mogli “razci-
frati” so: Po $1.00: Leopolda Erzen,
Barbara Groch, Po $1.50: John in Mary
Weivoda. Po $0.50: Anton Zinzek. Po
$0.25: Martin Jesh. Po $1.00: Ana Kra-
ker, Mary Ott. Sta bila izpuiéena.

Ob tej priliki Se enkrat prosimo ko-
lektorje in kolektorice na knjiZico. naj
ne zahtevajo od mene nemogocega, Ce
clovek, ki se v naglici s svojimi osebni-
mi “‘Snirkelci” podpie. sam komaj bere
svoie ime, kako ga nai potem jaz. To od
mene zahtevati ie tako naivno, kakor
odgovor one deklice, ki jo je lkatehet
voprasal kako se pise in se je odrezala:
Tako ste uéeni pa Se tega ne veste,
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“AVE MARIA”

Rev. John Miklavcéicu so dali:

CLEVELAND, O.:

$5.00: Tereza Pirkovic.

$3.00: Frances Terpinc.

$2.00: Frank Zakrajsek, Frank Kuznik,
Mary Princ,

$1.00: Karl Mramor, Mary Zust, Mrs.
Anton Grdina, Jernej Knavs, Jos. Zele,
Louis Rigler, Frank Roznik, Lucie Skr-
bec, Jennie Milavec, Anton Anzlovar,
Anton Luzar, Neimenovani, George Hri-
bar, Alojz SuSter, Mary Tréek, Charles
Kralj.

$0.50: Jerica Zakrajsck, Mary Prijatelj.

ZA SV. MASE K NAM:

Mr. J. Majerle, E. Helena, Mont. po
nam 1 (1); Blaz Mocilnik, Rice, Minn.
za r. Nez. Mocilnik in Marg., Knez, 2
(2); Stanko Tomazi¢, Forest City, Pa.
za zdr. 1 (1); Frank Glohokar, Biwabik,
Minn. n. é&. Mar. Pom. 1 (1); Frances
Mestek, Euclid, O. za druz. 1 (1); Jen-
nie Lenaréié, Clev. O. za duse v vie. 1
(1); Agnes Lozar, Ely Minn, za razne
sorod. 5 (1); John Miheléi¢, Eveleth,
Minn. k sv. Krvi Kor. po nam. 3 (3.50);
Mary Snellar, Dollar Bay, Mich. n. &
M. B. za zdr. 2. (2); Antonia Berus,
Bridgeport, O. za dule v v. 2 (2); An-
dro Kolman, Joliet, Ill. v zahv. 1 (1).
Isti: n. ¢, M. Pomodé, v zahv. 1 (1); Isti;
n. €. M. Pom. in bl. Ter. Jez. 1 (1) Mrs.
Mohar, Chicago, Ill. po nam 1 (2).

Katarina Hladnik, N. Chicago, Il n.
¢ M. B. za zdr. 1 (1); Ista: ¢&. M. B. in
sv. Joz po nam. 1 (1); Mary Zbasnik,
Ely, Minn, za r., Mary Terdan 1 (1);
Ista: po nam. 1 (1); Marjeta Svete, Cley.
0. za r. Mary Svete 1 (1); Ista: $1.00
dar v cast M. B.. Mary Sivic. Forest
City, Pa. Po nam. 1 (1); J. Meglen, Pue-
blo, Colo. v dob. nam. 1 (1); Antonija
Pozun, Johnstown. Pa. v ¢ M. B. po
nam. 1 (1); Ter. R. Sulzer, St. Mary's,
Pa. za r. héer Cec. Sulzer 1 (1); Ista:
po nam. 1 (1); Mary Zidar, Forest City,

CHICAGO, ILL.:

$15.00: Joseph Ray,

$12.00: Mrs. John Petrovéic,

$5.00: Buckel, S. Karpen, Matt Kreme-
sec, Mary* Nartmik, Jos. Perko, Frank
Banich, Mri. Sluga, Ludvik Kosnik,
Blaz Terstenjak, Frank Tomazi¢, Anton
Kremesee, John Falle, Mrs. Lavrich,

$3.00: . Wigonik, Mary Kolarié.

$2.00: Mrs. A, Korencan, John Fabjan,
John Sever.

$1.00: J. Banethy, N. N.. V. B. Horris,
N. N, Mrs. Jos. Burggrai, Ed. Lukasck,
Ana Jorga, Andrej Strazisar, Jos. Fajfar,
Anton Zefran, Anton Vesel, John Pra-
pernik, Helena Prapernik, John Gottlieb,

L N g Vo 2 D)

RAZNO.

Pa. za zdr. dr. J. Zidar, 2 (2); Ita: za
r. Ivano Skubic 1 (1); Barbara Omah-
ne, Mulbery, Kans. v dob. nam. 1 (1).

O—

ZA SV. MASE NA BREZ]E:

Mary Mohar, Elcor, Minn. n. & M.
B. za zdr. 5 (§); Mrs. Ana Pierce, Ca-
non City, Colo. za zdr. otrok 1 (1); Ma-
ry. Brodnik, Gilbert, Minn. za usl, pros-
njo 1 (1); Gertrud Lindié, New York,
n. ¢, M. Pom. za zdr. Jerice 1.. 1 (1), Ci-
ril Ulakovich, Greaney, Minn. za zdr.
2 (2).

S, Y—

DAROVI ZA SVETOGORSKE ZVO-
NOVE;

1. Miss Mary Zore,
nabrala $10.00.°

Darovali: Jakob Zore $3.00, Helen Zo-
re $3.00. Po $1.00: Mary Zore,.Frank

Olyphant, Pa.

« Zore, Mary Mlaker, Ana Mlaker.

2. Mr. Anton
Kans nabral $5.00.

——

DAROVI ZA SS. KARMELICANKE.

$1.00: ‘Mrs. Pelan, Cleveland.

Mrs. Mary Kastele, Soudan, Minn. je
nabrala mej tamkajsnimi Slovenci $10.-
95 v ta blagi namen. Vsoto smo takoj
poslali na pristojno mesto. Prepricani

Kocman, [‘rontenac,

Frank Garkis, Anton
Martin Gregorich.

$0.50.: Mike Maloney,
Rovtar N. N, Cast, N. N.

IZ RAZNIH KRAJEV.

$10.00: Za umr. Mr. Slajnik, za umr.
Mrs. Slajnik.

$5.00: August Jakopéic.

$3.00 Frances Svete, Jennie Slug, Jer-
nej Farnges, Katarina Zeitz, John Zeitz,
Frances Volk, Mary Gori¢an, Johana
Kranc, Marija Skoilanc, Jozefa Filipi¢,
Jakob Drasler.

$0.70: Angela Bartolic.

0.50: Antonija Mazina, Ivana Kokalj.

$0.25: N. N,, N. N.

Gregorich, ml,

N. N, Anton

smo, da se bo bogato obrestovala dotic-
nim, ki so jo zlozili, zlasti Mrs. Ka-
stele, ki je sprozila misel, da se v ta
namen kolekta ter to delo sama pre-
vzela, Za vsak nabran dar se nam sestre
ganljivo zahvalijo in veliko molijo za
syoje ameriSke dobrotnike.

KOLEKTO SO ZBRALI KAKOR
SLEDI:

1. Po $1.50: Neimenovana.

2. Po $1.00: Tereza Stefani¢, Barba-
ra Nemanié¢, Neimenovana, Helen Zobec,
Mary Skala, Mary Klun, Frances Gor-
nik.

3. $0.75: Ana Tkalec,

4. Po $0.50: Frances Svajgar, Neime-
novana, Matilda Oblak, Mary Zalar, Ter.
Tamnik, Mary Vajda, Rose Grahek, Ju-
lija Stojni¢, Anton Zobec, Antonija Fr-
tu.

5. $0.25: Ivan Pece, Jozefa Ercul, Ma-
ry Spolar, Katarina Bajuk, Math Nema-
ni¢, Anton Stefanic.

6. Pod $0.25: Jerica
Korele.

Od drugod:

Mrs. Tomazié $1.00, Agnes Urajnar,
Indianapolis, Ind. $1.00.- Neimenovanu,
Clev. O. $10.00, da bi molile po njenem
namn.

Stepan, Ignac



